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หน้า ๑ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

-คำแปลอย่างไม่เป็นทางการ- 
(ภาษาญี่ปุ่น-ไทย) 

URL (ภาษาญี่ปุ่น) https://www.shugiin.go.jp/internet/itdb_annai.nsf/html/statics/shiryo/dl-rules.htm 
----------------------------------------------------------- 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร (ตามมติที่ประชุม เมื่อวันที่ ๒๘ สิงหาคม ปีโชวะท่ี ๒๒ (พ.ศ. ๒๔๙๐)) 
แก้ไขล่าสุด วันที่ ๗ เมษายน ๒๕๖๕ 

หมวดที่ ๑  การเปิดประชุมและการเลือกประธาน/รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
---------------------------- 

 มาตราที ่ ๑ สมาชิกสภาผู ้แทนราษฎรจักต้องมาประชุม ณ สภาผู ้แทนราษฎร ตามเวลาที ่ประธานสภา
ผู้แทนราษฎรชั่วคราวในวันที่ระบใุนหนังสือเรียกประชุม 
 มาตราที่ ๒ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจักต้องแสดงหนังสือรับรองการได้รับเลือกตั้งต่อสำนักงานเลขาธิการสภา
ผู้แทนราษฎร โดยต้องตรวจสอบเทียบเคียงกับรายชื่อผู้ได้รับเลือกตั้ง 
 มาตราที่ ๓ ในกรณีไม่มีทั้งประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎรในวันเรียกประชุม ให้สมาชิกสภาผู้แทน
ราษฎรที่มาประชุมจำนวน ๑ ใน ๓ ของจำนวนสมาชิกทั้งหมด เลือกประธานสภาผู้แทนราษฎร 

การเลือกประธานสภาผู้แทนราษฎร จะดำเนินการลงคะแนนโดยวิธีลับ 
มาตราที่ ๔ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร จะได้รับการขานชื่อ ถือแผ่นป้ายชื่อไม้ประจำที่นั ่ง และเดินไปลง

ลงคะแนนที่แท่นกลางห้องประชุม 
เจ้าหน้าที่คนที่ ๑ รับป้ายชื่อไม้และ เจ้าหน้าที่คนที่ ๒ รับบัตรลงคะแนน จากนั้นหย่อนป้ายชื่อและบัตรลงหีบ

แต่ละใบแทนสมาชิกคนนั้น 
 มาตราที่ ๕ เมื่อสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรทุกคนที่อยู่ในที่ประชุมสิ้นสุดการลงคะแนน ให้เลขาธิการสภา 
ผู้ราษฎรประกาศปิดหีบลงคะแนน โดยที่ผู้ใดจะไม่สามารถลงคะแนนได้หลังจากนั้น 
 มาตราที่ ๖ เมื่อการลงคะแนนเสียงเสร็จสิ้น เลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรปฏิบัติหน้าที่นับแผ่นป้ายชื่อและบัตร
ลงคะแนนและตรวจนับลงคะแนน 

กรณีที่จำนวนบัตรลงคะแนนเกินกว่าจำนวนแผ่นป้ายชื่อ จะต้องดำเนินการลงคะแนนใหม่อีกครั้ง  อย่างไรก็
ตาม กรณีท่ีไม่ทำให้มกีารเปลี่ยนแปลงผลการลงคะแนน ไม่จำเป็นต้องดำเนินการแต่ประการใด 
 มาตราที่ ๗  เมื่อตรวจนับคะแนนแล้วเสร็จ เลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรรายงานผลการเลือก 
 มาตราที่ ๘ ผู้ที่ได้รับคะแนนเสียงเกินก่ึงหนึ่งจะถือว่าไดร้ับเลือกเป็นประธานสภาผู้แทนราษฎร 

กรณีไม่มีผู้ที่ได้รับคะแนนเสียงเกินกึ่งหนึ่ง จะดำเนินลงคะแนนเสียงตัดสินผู้ที่ได้คะแนนเสียงสูงสุดสองคน โดย
ผู้ที่ได้รับคะแนนเสียงสูงสุดจะเป็นผู้ได้รับเลือก อย่างไรก็ตาม  ในกรณีทีผ่ลการลงมติตัดสินของผู้ที่จะได้รับเลือกทั้งสอง
คนมีคะแนนเสียงเท่ากัน จะดำเนินการตัดสินคัดเลือกผู้ที่เหมาะสมโดยการจับสลาก 
 มาตราที่ ๙ เมื่อการเลือกตั้งประธานสภาผู้แทนราษฎรเสร็จสิ้น จะดำเนินการเลือกรองประธาน  

การเลือกรองประธานสภาผู้แทนราษฎร จะขึ้นอยู่กับการเลือกประธานสภาผู้แทนราษฎร ดังนี้ 
 มาตราที่ ๑๐ กรณีท่ีผู้ได้รับเลือกปฏิเสธผลการลงคะแนน จะดำเนินการเลือกประธานนั้นอีกครั้ง 
 มาตราที่ ๑๑ หากมีข้อสงสัยทั้งหมดเกี่ยวกับเลือกประธาน สภาผู้แทนราษฎรจะเป็นผู้พิจารณาตัดสิน 
  

https://www.shugiin.go.jp/internet/itdb_annai.nsf/html/statics/shiryo/dl-rules.htm


หน้า ๒ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

 มาตราที ่ ๑๒ เมื ่อการเลือกตั ้งประธานและรองประธานสภาผู ้แทนราษฎรเสร็จสิ ้นลง เลขาธิการสภา
ผู้แทนราษฎร จะแนะนำประธานและรองประธานฯ ต่อสภาผู้แทนราษฎร และนำประธานขึ้นสู่บัลลังก์ 
 มาตราที่ ๑๓ กรณีท่ีไม่มีประธานหรือรองประธานสภาผู้แทนราษฎรในวันเรียกประชุม สภาผู้แทนราษฎรจะได้
ดำเนินการเลือกประธานและรองประธานฯ เมื่อสมาชิกท่ีมาประชุมมีจำนวน ๑ ใน ๓ ของสมาชิกทั้งหมด 

ขั้นตอนการเลือกประธานสภาผู้แทนราษฎร จะข้ึนอยู่กับการดำเนินการตั้งแต่มาตราที่ ๔ เป็นต้นไป 
 มาตราที่ ๑๔ ที่นั่งสมาชิก ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะเป็นผู้กำหนดในช่วงแรกของทุกสมัยประชุม อย่างไรก็
ตาม สามารถเปลี่ยนแปลงได้ในกรณจีำเป็น 

ดำเนินการติดหมายเลขแสดงลำดับสมาชิกและแผ่นป้ายชื่อ บริเวณที่นั่งสมาชิก 
 มาตราที่ ๑๕ การเลือกประธานกรรมาธิการ จะข้ึนอยู่กับการเลือกประธานสภาผู้แทนราษฎร 

สภาผู ้แทนราษฎร มีสิทธิมอบอำนาจในการเลือกและแต่งตั ้งประธานคณะกรรมาธิการแก่ประธานสภา
ผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๑๖ การเลือกเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร จะข้ึนอยู่กับการเลือกประธานสภาผู้แทนราษฎร 

สภาผู้แทนราษฎร มีสิทธิมอบอำนาจในการเลือกและแต่งตั้ง เลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรแก่ประธานสภา
ผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๑๗ การเลือกประธานสภาผู้แทนราษฎรชั่วคราว จะข้ึนอยู่กับการเลือกประธานสภาผู้แทนราษฎร 

หมวดที่ ๒ การแต่งตั้งนายกรัฐมนตรี 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๑๘ การแต่งตั้งนายกรัฐมนตรี จะดำเนินการโดยวิธีลับ 
ผู้ที่ได้รับคะแนนเสียงเกินก่ึงหนึ่งจะถือเป็นผู้ที่ได้รับการแต่งตัง้ และถือเป็นมต ิ
กรณีท่ีไม่มีผู้ที่ได้รับคะแนนเสียงเกินกึ่งหนึ่ง จะใช้บทบัญญัติในมาตรา ๘ วรรคสองโดยอนุโลม และกำหนดผู้ที่

จะได้รับการแต่งตั้งและถือเป็นมติ 
สภาผู้แทนราษฎร มีสิทธิแต่งตั้งนายกรัฐมนตรีด้วยวิธีอ่ืนตามมติของสภาผู้แทนราษฎร โดยไม่มีการลงคะแนน 

หมวดที่ ๓ การเปิดสมัยประชุมสภาผู้แทนราษฎร 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๑๙ วัน เวลาและสถานที่เปิดสมัยประชุมสภาผู้แทนราษฎร ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะหารือและ
กำหนดร่วมกับประธานวุฒิสภา 

หมวดที่ ๔ การกำหนดสมัยประชุม การเลื่อนประชุม การงดประชุมและการแจ้งงดประชุม 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๒๐ สมัยประชุมสภาผู้แทนราษฎรวิสามัญ หลังจากที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรรวบรวมความเห็น
ของประธานคณะกรรมาธิการแต่ละคณะและมีการประชุมร่วมกับประธานวุฒิสภาเรียบร้อยแล้ว สภาผู้แทนราษฎรจะ
พิจารณากำหนดต่อไป 

สมัยประชุมสภาผู้แทนราษฎรวิสามัญ หลังจากที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรได้ประชุมร่วมกับประธานวุฒิสภา
เรียบร้อยแล้ว สภาผู้แทนราษฎรจะพิจารณากำหนดต่อไป  



หน้า ๓ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

 มาตราที่ ๒๑ การขยายเวลาสมัยประชุม ให้ใช้บทบัญญัติมาตราก่อนหน้า วรรคหนึ่งโดยอนุโลม 
มาตราที ่๒๒ (๑) การงดประชุมรัฐสภา หลังจากท่ีประธานสภาผู้แทนราษฎรได้ประชุมร่วมกับประธานวุฒิสภา 

สภาผู้แทนราษฎรจะพิจารณากำหนดตามความเหมาะสมตามเทศกาล วันหยุดสิ้นปีและวันขึ้นปีใหม่ 
มาตราที่ ๒๒ (๒) การงดประชุมสภาผู้แทนราษฎร ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะพิจารณากำหนดตามความ

เหมาะสมของวาระการประชุมหรือเหตุผลอ่ืน 
ระหว่างงดประชุมประชุมสภาผู้แทนราษฎร สภาผู้แทนราษฎร สามารถเปิดประชุมได้ ในกรณีที่ประธาน

ผู้แทนราษฎรวินิจฉัยว่ามีความจำเป็นเร่งด่วน หรือในกรณีที่สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจำนวน ๑ ใน ๔ ร้องขอให้เปิดการ
ประชุม 

จำนวนวันประชุมในกรณีข้างต้น จะนับรวมอยู่ในระยะเวลางดประชุมของสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๒๒ (๓) ผลมติในการกำหนดทั้ง ๔ มาตราข้างต้น ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะแจ้งต่อวุฒิสภาและ
คณะรัฐมนตรีโดยทันที 

หมวดที่ ๕ ผู้พิพากษาสมทบประจำศาลถอดถอนผู้พิพากษา การคัดเลือกกรรมการฟ้องผู้พิพากษาและอ่ืน ๆ 
---------------------------- 

มาตราที่ ๒๓ การคัดเลือกผู้พิพากษาสมทบและผู้พิพากษาสมทบสำรองประจำศาลถอดถอนผู้พิพากษา จะใช้
วิธีการเขียนชื่อผู้ถูกเสนอชื่อโดยไม่เปิดเผยชื่อผู้ออกเสียงลงคะแนน 

สำหรับผู้ที่ได้คะแนนสูงเสียงสูงสุดจะถือเป็นผู้ที่ได้รับการคัดเลือกตามลำดับจนครบจำนวนที่กำหนด อย่างไรก็
ตาม หากมีคะแนนเสียงที่ได้เท่ากัน จะต้องดำเนินการพิจารณาตัดสิน 

สำหรับผู้ที่ได้รับการคัดเลือกข้างต้นนั้น จะต้องมีคะแนนเสียงมากกว่า ๑ ใน ๔ ของจำนวนที่ได้โดยหารจำนวน
ทีล่งคะแนนทั้งหมดด้วยจำนวนที่กำหนด 

กรณีท่ีผู้ที่ได้รับการคัดเลือกได้คะแนนจำนวนไม่ถึงตามที่กำหนด จะต้องดำเนินการคัดเลือกอีกครั้งตามวรรคที่
สามเพ่ือให้ได้จำนวนที่กำหนด 

สภาผู้แทนราษฎรมีสิทธิลดขั้นตอนการคัดเลือก โดยสามารถให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรระบุชื่อนั้นได้ 
มาตราที่ ๒๔ การคัดเลือกกรรมการฟ้องผู้พิพากษาและกรรมการสำรอง จะใช้วิธีเดียวกันกับมาตราที่ ๒๓ 

 มาตราที่ ๒๕ ลำดับการปฏิบัติหน้าที่ของผู้พิพากษาสมทบและกรรมการสำรองจะเป็นไปตามลำดับคะแนนที่ได้ 
หากมีคะแนนเสียงที่ได้เท่ากัน จะต้องดำเนินการพิจารณาตัดสิน 
 มาตราที่ ๒๖ นอกเหนือจากสิ่งที่กำหนดไว้ในมาตราที่ ๒๓ และ ๒๔ ในกรณีคัดเลือกสมาชิก กรรมการ และ
บุคคลอื่น ตามแต่ละประเภทจำนวนหลายคนที่จะต้องคัดเลือกจากจำนวนสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรตามที่กำหนดไวใ้น
กฎหมาย ใหเ้ป็นไปตามบทบัญญัติในมาตราที่ ๒๓ 
 มาตราที่ ๒๗ การคัดเลือกสมาชิก กรรมการ และบุคคลอื่น ตามแต่ละประเภท จำนวน ๑ คน ที่จะต้อง
คัดเลือกจากจำนวนสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรตามที่กำหนดไว้ในกฎหมาย ให้เป็นไปตามแบบวิธีการเลือกประธานสภา
ผู้แทนราษฎร 

สภาผู้แทนราษฎรมีสิทธิลดขั้นตอนการคัดเลือก โดยสามารถให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรระบุชื่อนั้นได้ 
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ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

หมวดที่ ๖ การเสนอและถอดถอนญัตติ 
---------------------------- 

 มาตราที ่ ๒๘ (๑) เมื ่อสมาชิกมีการเสนอญัตติเกี ่ยวกับร่างกฎหมายและอื ่น ๆ จะต้องเสนอต่อประธาน 
สภาผู้แทนราษฎร โดยจะต้องแนบร่างฉบับนั้น พร้อมเหตุผล และลายมือชื่อของสมาชิกที่เห็นชอบกับร่างดังกล่าว ใน
กรณีนี้ หากเป็นร่างกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับงบประมาณ จะต้องแนบหนังสือแสดงค่าใช้จ่ายจำเป็นที่เกี่ยวข้องในการ
บังคับใช้กฎหมายฉบับนั้น 

ประธานสภาผู้แทนราษฎร จะต้องจัดพิมพ์ร่างกฎหมายฉบับนั้นและแจกให้สมาชิกแต่ละคน 
มาตราที่ ๒๘ (๒) กรณีท่ีสมาชิกจะเสนอร่างข้อมติหรือญัตติไว้วางใจหรือไม่ไว้วางใจต่อประธานสภาผู้แทนราษฎรหรือ

รองประธานสภาผู้แทนราษฎร จะต้องเสนอต่อประธานสภาผู้แทนราษฎร โดยจะต้องแนบร่างฉบับนั้น พร้อมเหตุผล และ
ลายมือชื่อของสมาชิกที่เห็นชอบกับร่างดังกล่าวไม่น้อยกว่า ๕๐ คน 

การเสนอร่างข้อมติหรือญัตติไว้วางใจหรือไม่ไว้วางใจต่อประธานสภาผู้แทนราษฎรชั่วคราว ให้เป็นไปตามวรรค 
หนึ่งข้างต้น 

การเสนอร่างข้อมติหรือญัตตถิอดถอนประธานคณะกรรมาธิการสามัญ ให้เป็นไปตามวรรค ๑ 
มาตราที่ ๒๘ (๓) กรณีที่สมาชิกจะเสนอร่างข้อมติหรือญัตติไว้วางใจหรือไม่ไว้วางใจต่อคณะรัฐมนตรี จะต้อง

เสนอต่อประธานสภาผู้แทนราษฎร โดยจะต้องแนบเหตุผล พร้อมลายมือชื่อของผู้ที่เห็นชอบไม่น้อยกว่า ๕๐ คน 
มาตราที่ ๒๙ สำหรับญัตติที่จำเป็นต้องที่จะต้องขอความเห็นชอบจากรัฐสภา ประธานสภาผู้แทนราษฎร

จะต้องส่งไปยังวุฒิสภาเพ่ือแจกและพิจารณาในชั้นต้น 
มาตราที่ ๓๐ ญัตติที่ถูกส่งจากวุฒิสภาและญัตติที่ถูกส่งจากวุฒิสภาหรือคณะรัฐมนตรี ประธานสภาผู้แทนราษฎร

จะจัดต้องพิมพ์และแจกให้สมาชิกแต่ละคนทันที อย่างไรก็ตาม จะไม่ใช้มาตรานี้ในกรณีเช่นเดียวกันกับญัตติที่เคยถูกส่ง
มาแล้วก่อนหน้าเพ่ือพิจารณาในชั้นต้น  

มาตราที่ ๓๑ เมื่อญัตติที่ถูกเสนอหรือยื่น ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะต้องส่งและมอบให้คณะกรรมาธิการที่
เกี่ยวข้องเรื่องนั้นรับผิดชอบ 

มาตราที่ ๓๒ สำหรับเรื่องที่ไม่สามารถกำหนดว่าใครเป็นผู้รับผิดชอบ ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรขอความ
คิดเห็นจากสภาผู้แทนราษฎรและมอบให้คณะกรรมาธิการสามัญท่ีกำหนด 

มาตราที่ ๓๓  สำหรับเรื่องที่ไม่อยู่ในความรับผิดชอบของคณะกรรมาธิการใด ๆ หรือเรื่องที่สภาผู้แทนราษฎร
เห็นว่ามีความจำเป็นเป็นกรณีพิเศษ ในกรณีที่มีการตั้งคณะกรรมาธิการวิสามัญ ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรส่งมอบ
เรื่องที่อยู่ในความรับผิดชอบให้กับคณะกรรมาธิการนั้น 

มาตราที ่ ๓๔ สำหรับเรื ่องอื ่นที่เกี ่ยวข้องกับเรื ่องที่ ส่งมอบให้คณะกรรมาธิการวิสามัญ ให้ประธานสภา
ผู้แทนราษฎรขอความคิดเห็นจากสภาผู้แทนราษฎรและมีอำนาจมอบหมายคณะกรรมาธิการนั้นรวมกันได้ 

มาตราที่ ๓๕ สำหรับญัตติที่ถูกส่งมาจากวุฒิสภาหรือคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณาในชั้นต้น ให้นำบทบัญญัติใน
มาตราที่ ๓๐ – ๓๔ มาบังคับใช้ 

มาตราที่ ๓๖ กรณีที่สมาชิกจะถอดถอนญัตติร่างข้อมติ หรือร่างกฎหมายที่เสนอไปก่อนหน้า จะต้องได้รับ
ความเห็นชอบจากผู้เสนอทั้งหมด ทั้งนี้ ภายหลังที่ได้รับการบรรจุเป็นวาระการประชุมของคณะกรรมาธิการและ
ต้องการถอดถอน จำเป็นต้องได้รับอนุญาตจากคณะกรรมาธิการ หากหลังจากบรรจุเป็นวาระการประชุมสภา
ผู้แทนราษฎรแล้ว จะต้องได้รับอนุญาตจากสภาผู้แทนราษฎร 



หน้า ๕ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

มาตราที่ ๓๖ (๒) ในกรณีที่สมาชิกยื่นญัตติ (ร่างกฎหมาย) และยังขาดจำนวนผู้สนับสนุนเห็นชอบร่างนั้น ก่อน
การลงมติ ให้ดำเนินการหาจำนวนผู้สนับสนุนเห็นชอบร่างนั้นให้ครบก่อนโดยเร็ว 

กรณีท่ีไมส่ามารถหาเสียงสนับสนุนจากสมาชิกเห็นชอบร่างนั้นได้ ให้ถือว่าร่างนั้นเป็นอันตกไป 

หมวดที่ ๗ คณะกรรมาธิการ 
---------------------------- 

ตอนที่ ๑ ข้อบังคับทั่วไป 

 มาตราที่ ๓๗ การแต่งตั้งกรรมาธิการ จะเป็นไปตามที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรเป็นผู้ระบุท้ังหมด 
 มาตราที่ ๓๘ ในคณะกรรมาธิการให้แต่งตั้งกรรมการบริหารจำนวน ๑ คน หรือหลายคน โดยเลือกกันเอง 
 กรณีที่มีเหตุกับประธานคณะกรรมาธิการไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ ให้กรรมการบริหารปฏิบัติหน้าที่แทนประธาน
คณะกรรมาธิการ 
 มาตราที ่๓๙ ผู้ที่ถูกแต่งตั้งเป็นกรรมาธิการ หากไม่มีเหตุผลอันสมควรจะไม่สามารถลาออกได้ 
 กรณีที่กรรมาธิการประสงค์จะลาออกจากตำแหน่งจะต้องแนบเหตุผลผ่านประธานคณะกรรมาธิการและต้องได้รับ
อนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๔๐ กรณีตำแหน่งกรรมาธิการว่างลง ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรแต่งตั้งแทนตำแหน่งนั้น 
 มาตราที่ ๔๑ คณะกรรมาธิการจะไม่สามารถเปิดประชุมระหว่างการประชุมสภาผู้แทนราษฎรได้ เว้นแต่กรณีทีไ่ด้รับ
อนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๔๒ ยกเลิก 
 มาตราที่ ๔๓ คณะกรรมาธิการมีสิทธิในการแต่งตั้งคณะอนุกรรมาธิการ 
 มาตราที่ ๔๔ คณะกรรมาธิการ เมื่อได้รับมอบญัตติ จะต้องดำเนินการพิจารณาเห็นชอบญัตตินั้น หลังจากได้รับฟัง
เจตนารมณ์แล้ว 
 มาตราที่ ๔๕ (๑) กรรมาธิการมีสิทธิที่จะแสดงความความเห็นหรือตั้งกระทู้ถามเกี่ยวกับญัตตินั้นได้ 
 เมื่อกรรมาธิการต้องการอภิปราย ประธานคณะกรรมาธิการจะเป็นผู้อนุญาตตามลำดับ 
 สำหรับลำดับการอภิปราย เมื่อมกีารคัดค้าน ให้ประธานคณะกรรมาธิการขอความเห็นจากคณะกรรมาธิการทั้งคณะ 
 มาตราที่ ๔๕ (๒) กรณีที่คณะกรรมาธิการดำเนินการพิจารณาหรือศึกษา การตั้งกระทู้ของกรรมาธิการต่อรัฐบาล จะ
ตั้งกระทู้ต่อรัฐมนตรีว่าการกระทรวงหรือรองเลขาธิการคณะรัฐมนตรี รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงหรือผู้ช่วยรัฐมนตรีฝ่าย
การเมือง 
 มาตราที่ ๔๕ (๓) กรรมาธิการมีสิทธิเรียกบุคคลของฝ่ายรัฐบาลเพ่ือรับฟังความเห็นและอธิบาย เมื่อมีความจำเป็น ใน
กรณีท่ีมีการพิจารณาหรือศึกษาประเด็นด้านเทคนิคหรือรายละเอียดเกี่ยวกับการบริหารราชการแผ่นดิน 
 มาตราที่ ๔๖ กรรมาธิการมีสิทธิเรียกสมาชิกที่ไม่ใช่กรรมาธกิารเข้าร่วมฟังความเห็น เมื่อมีความจำเป็น หรือเมื่อมีการ
ร้องขอจากสมาชิกฯ  
 มาตราที่ ๔๗ สำหรับกรรมาธิการที่ต้องการแก้ไขญัตติ จะต้องยื่นร่างแก้ไขต่อประธานคณะกรรมาธิการก่อนล่วงหน้า 
 กรณีร่างแก้ไขนั้นเป็นร่างพระราชบัญญัติ หากเป็นร่างแก้ไขตามจำนวนงบประมาณที่เพิ่มขึ้นหรือเป็นร่างแก้ไขตาม
งบประมาณที่เกิดขึน้ จะต้องแนบเอกสารแสดงรายละเอียดค่าใช้จ่ายจำเป็นตามการแก้ไขนั้น 



หน้า ๖ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

 มาตราที่ ๔๗ (๒) ในการยื่นญัตติไว้วางใจหรือไม่ไว้วางใจของประธานคณะกรรมาธิการ  จะต้องได้รับเสียงเห็นชอบไม่
น้อยกว่า ๑ ใน ๕ ของกรรมาธิการทั้งคณะ 
 มาตราที่ ๔๘ (๑) คณะกรรมาธิการมีสิทธิแต่งตั้งคณะอนุกรรมาธิการให้พิจารณาร่างแก้ไขนั้น 
 มาตราที่ ๔๘ (๒) เมื่อคณะกรรมาธิการจะต้องการยื่นเสนอร่างพระราชบัญญัติด้านงบประมาณ จะต้องให้โอกาส
คณะรัฐมนตรีแสดงความเห็นก่อนการพิจารณาตัดสิน 
 มาตราที่ ๔๘ (๓) เมื่อคณะกรรมาธิการต้องการยื่นเสนอร่างพระราชบัญญัติด้านงบประมาณ จะต้องแนบเอกสาร
แสดงรายละเอียดรายจ่ายจำเป็นในการบังคับใช้ร่างพระราชบัญญัตินั้น 
 มาตราที่ ๔๙ กรณีที่ประธานคณะกรรมาธิการต้องการอภิปรายด้วยตนเอง ให้แต่งตั้งผู้แทนจากกรรมาธิการปฏิบัติ
หน้าที่ประธานคณะกรรมาธิการ 
 มาตราที่ ๕๐ เมื่อการอภิปรายสิ้นสุดลง ให้ประธานคณะกรรมาธิการประกาศเรื่องที่ประชุมพร้อมผลการพิจารณา
ลงคะแนน 
 มาตราที่ ๕๑ กรณีท่ีกรรมาธิการไม่อยู่ในช่วงลงคะแนน จะไม่สามารถขอลงคะแนนได้ภายหลังได้ 
 มาตราที่ ๕๒ กรรมาธิการไม่สามารถแก้ไขเปลี่ยนแปลงการลงคะแนนได้ 
 มาตราที ่ ๕๓ คณะกรรมาธิการมีสิทธิเรียกพยานบุคคลให้มารายงานตัวเพื ่อพิจารณาหรือศึกษาข้อมูลผ่าน
ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๕๔ การให้ความเห็นของพยานบุคคลจะต้องไม่เกินกว่าขอบเขตที่กำหนดตามที่ร้องขอ 
 ในกรณีที่การแสดงความเห็นของพยานบุคคลเกินขอบเขตตามที่ร้องขอข้างต้นหรือมีการพูดที่ไม่เหมาะสม ประธาน
คณะกรรมาธิการมีอำนาจสั่งห้ามการแสดงความเห็นนั้นหรือสั่งให้ออกจากห้องประชุม 
 มาตราที่ ๕๕ ในคณะกรรมาธิการ เมื่อต้องการส่งกรรมาธิการลงพ้ืนทีพิ่จารณาศึกษาสำรวจ จะต้องได้รับอนุญาตจาก
ประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๕๖ (๑) คณะกรรมาธิการมสีิทธิร้องขอต่อคณะรัฐมนตรี กระทรวง กรม หรือหน่วยงานอ่ืน ผ่านประธานสภา
ผู้แทนราษฎร ให้ส่งรายงานที่จำเป็นหรือบันทึก เพ่ือตรวจสอบพิจารณาศึกษา  
 มาตราที่ ๕๖ (๒) คณะกรรมาธิการมีสิทธิร้องขอต่อผู้อำนวยการสำนักวิจัยของสำนักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร
หรือผู้อำนวยการสำนักนิติบัญญัติ ให้ดำเนินการศึกษาเบื้องต้นที่จำเป็นเพ่ือการพิจารณา และส่งรายงานผลนั้น 
 มาตราที่ ๕๖ (๓)  สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรไม่น้อยกว่า ๔๐ คน มีสิทธิยื่นหนังสือขอร้องให้คณะกรรมาธิการออก
คำสั่งตามมาตราที่ ๕๖ (๒) โดยเข้าชื่อเสนอต่อประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 ประธานสภาผู้แทนราษฎร เมื่อได้รับหนังสือจากสมาชิกในมาตราที่ ๕๖ (๓) ให้ส่งไปยังคณะกรรมาธิการที่
เหมาะสมต่อไป 
 คณะกรรมาธิการ เมื่อได้รับหนังสือข้างต้น ให้ถือเป็นหนังสือคำสั่งตามการร้องขอนั้น อย่างไรก็ตาม จะไม่สามารถ
บังคับใช้ในกรณีท่ีเห็นว่า การศึกษานั้นอาจเป็นการคุกคามสิทธิพ้ืนฐานของประชาชนอย่างไม่เหมาะสม 
 มาตราที่ ๕๖ (๔) คณะกรรมาธิการมีสิทธิร้องขอต่อสำนักงานตรวจเงินตราแผ่นดินผ่านประธานสภาผู้แทนราษฎรให้
ดำเนินการตรวจสอบงบบัญชีเกี่ยวกับเรื่องที่มีความเฉพาะ พร้อมรายงานผลดังกล่าว 
 มาตราที่ ๕๖ (๕) กรรมาธิการมีสิทธิขอดูเอกสารลับเฉพาะที่ถูกและเก็บรักษาไว้ในคณะกรรมาธิการ ภายในขอบเขต
การพิจารณาหรือศึกษาของคณะกรรมาธิการเท่าที่ประธานคณะกรรมาธิการเห็นว่ามีเหตุผลสมควร 
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การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

 ให้บังคับใช้บทบัญญัติในมาตราที่ ๕๖ (๕) กับเจ้าหน้าที่ที่ปฏิบัติงานธุรการด้านศึกษาวิจัยหรือการพิจารณาของ
คณะกรรมาธิการ ในกรณีดังกล่าว ให้ส่วนที่มีข้อความ “การพิจารณาศึกษาสำรวจ” เปลี่ยนเป็น “การจัดการภารกิจเกี่ยวกับ
การพิจารณาศึกษาสำรวจ” 
 มาตราที่ ๕๗ เมื่อได้รับการร้องขอจากสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเพื่อดูบันทึกการประชุมคณะกรรมาธิการหรือ
เอกสารอ้างอิงอ่ืน คณะกรรมาธิการต้องอนุญาตให้ดูเท่าที่กระทำได้โดยไม่ก่อให้เกิดอุปสรรคต่อการพิจารณาศึกษาสำรวจนั้น 
 มาตราที่ ๕๘ ยกเลิก 
 มาตราที่ ๕๙ คณะกรรมาธิการมีสิทธิร้องขอต่อประธานสภาผู้แทนราษฎรเพื่อให้เปิดการประชุมสภาผู้แทนราษฎร 
เมื่อเห็นว่าเรื่องที่ดำเนินการพิจารณาเสร็จสิ้นแล้วนั้นมีความจำเป็นเร่งด่วน 
 มาตราที่ ๖๐ (๑) คณะกรรมาธิการมีสิทธิเปิดประชุมพิจารณาร่วมกันกับคณะกรรมาธิการอื่น เมื่อมีความจำเป็น
สำหรับการพิจารณาศึกษานั้น 
 มาตราที่ ๖๐ (๒) ในส่วนของญัตติที่ยื่นโดยคณะรัฐมนตรีที่สภาผู้แทนราษฎรมีการแก้ไขนั้น เมื่อมีการร้องขอจาก
วุฒิสภา สามารถให้ประธานคณะกรรมาธิการที่รับผิดชอบหรือผู้เสนอร่างแก้ไขนั้นชี้แจงวัตถุประสงค์รายละเอียดการแก้ไข
ดังกล่าวในวุฒิสภาได้ 
 มาตราที ่๖๑ คณะกรรมาธิการต้องจัดทำรายงานการประชุม โดยจะต้องระบุรายละเอียด ดังนี้ 
  ๑. วันและเวลาการเปิดประชุม หยุดพักการประชุม และเลิกประชุม 
  ๒. รายชื่อกรรมาธิการผู้มาประชุม 
  ๓. รายชื่อสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรอ่ืน นอกเหนือจากกรรมาธิการ 
  ๔. รายชื่อรัฐมนตรีว่าการกระทรวง รองเลขาธิการคณะรัฐมนตรี รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวง ผู้ช่วย
รัฐมนตรีฝ่ายการเมืองและผู้ช่วยพิเศษฝ่ายการเมือง 
  ๕. การโยกย้ายกรรมาธิการ 
  ๖. ชื่อเรื่องที่ได้รับมอบหมาย 
  ๗. การดำเนินการประชุม 
  ๘. จำนวนคะแนนเสียงลงคะแนน 
  ๙.  ชื่อเรื่องที่นำเข้าที่ประชุม 
  ๑๐. ประเด็นสำคัญข้อมติ 
  ๑๑. การรับฟังความคิดเห็น 
  ๑๒. พยานบุคคล 
  ๑๓. บุคคลอ้างอิง (รวมถึงบุคคลอ้างอิงของรัฐบาล) 
  ๑๔. การส่งกรรมาธิการลงพ้ืนที่ 
  ๑๕. การร้องขอให้ส่งรายงานและบันทึก 
  ๑๖. หนังสือรายงาน 
  ๑๗. หัวข้ออ่ืนที่จำเป็น 
 มาตราที ่ ๖๒ บันทึกคณะกรรมาธิการ ประธานคณะกรรมาธิการหรือผู ้แทนจะต้องลงนามและเก็บไว้ที ่สภา
ผู้แทนราษฎร 
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 มาตราที่ ๖๓ บันทึกคณะกรรมาธิการ จะต้องส่งให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรในรูปแบบบันทึกแถบแม่เหล็กหรือ
ด้วยวิธีการอื่นที่เหมาะสม อย่างไรก็ตาม จะไม่บังคับใช้มาตรานี้กับสิ่งที่จำเป็นต้องเก็บรักษาเป็นความลับเป็นพิเศษ
ระหว่างการบันทึกการประชุมลับนั้นและคำพูดที่ประธานคณะกรรมาธิการขอให้ลบออก 
 มาตราที ่ ๖๔ การเข้าฟังของบุคคลภายนอก นอกเหนือจากสมาชิกสภาผู ้แทนราษฎร ในการประชุม
คณะกรรมาธิการให้บังคับใช้บทบัญญัติในมาตราที่ ๒๒๖ ถึง มาตราที่ ๒๓๑  
 มาตราที่ ๖๕ ในกรณีท่ีคณะกรรมาธิการดำเนินการพิจารณาระหว่างสมัยประชุมให้บังคับใช้บทบัญญัติในหมวดนี้ 

ตอนที ่๒ อำนาจหนา้ที่ของประธานคณะกรรมาธกิาร 

 มาตราที่ ๖๖ ประธานคณะกรรมาธิการมีหน้าที่จัดการการประชุมคณะกรรมาธิการ รักษาความเรียบร้อย
ระหว่างการประชุม และเป็นตัวแทนของคณะกรรมาธิการ 
 มาตราที่ ๖๗ (๑) ประธานคณะกรรมาธิการมีหน้าที่กำหนดวันเวลาการเปิดประชุมของคณะกรรมาธิการ 
 ประธานคณะกรรมาธิการจะต้องเปิดประชุมคณะกรรมาธิการ เมื่อมีการร้องขอจากกรรมาธิการจำนวน
มากกว่า ๑ ใน ๓  
 มาตราที่ ๖๗ (๒) ประธานคณะกรรมาธิการกิจการสภาผู้แทนราษฎร สามารถเปิดประชุมคณะกรรมาธิการเวลาใดก็ได้
ระหว่างสมัยประชุม 
 มาตราที่ ๖๘  ประธานคณะกรรมาธิการ มีสิทธิกำหนดเวลาในการตั้งกระทู้ถามคณะกรรมาธิการ อภิปรายหรือการ
พูดในที่ที่ประชุม 
 กรณีท่ีมีการกำหนดเวลาล่วงหน้าจะต้องมีความเท่าเทียบเสมอภาคกับกรรมาธิการทุกคน 
 มาตราที่ ๖๙ ประธานคณะกรรมาธิการ มีสิทธิชี้แจงเจตนารมณ์ในการเสนอร่างญัตติซึ่งเป็นร่างญัตติที่เสนอโดยสภา
ผู้แทนราษฎรและอยู่ในความรับผิดชอบของคณะกรรมาธิการนั้น ในที่ประชุมวุฒิสภา เมื่อวุฒิสภามีการร้องขอ 
 มาตราที่ ๗๐ ประธานคณะกรรมาธิการมีสิทธิแสดงความคิดเห็นในคณะกรรมาธิการอ่ืนได้ 
 มาตราที ่ ๗๑ เมื ่อกรรมาธิการกระทำผิดต่อพระราชบัญญัติว ่าด้วยรัฐสภาหรือระเบียบฉบับนี ้ และทำให้
คณะกรรมาธิการเกิดความวุ่นวายไม่สงบเรียบร้อยหรือทำให้สภาผู้แทนราษฎรเสื่อมเสีย ประธานคณะกรรมาธิการต้องระงับ
เหตุนั้นหรือให้ถอนคำพูดดังกล่าว ในกรณีที่ไม่เชื่อฟังคำสั่งนั้น ประธานคณะกรรมาธิการมีอำนาจสั่งห้ามไม่ให้พูดจนจบการ
ประชุมในวันนั้นหรือสั่งให้ออกจากห้องประชุม 
 มาตราที่ ๗๒ ประธานคณะกรรมาธิการ มีอำนาจสั่งพักการประชุมหรือเลิกประชุม เมื่อมีต้องการควบคุมและจัด
ระเบียบการประชุมหรือสั่งลงโทษ 
 มาตราที่ ๗๓ ประธานคณะกรรมาธิการ มีอำนาจอนุญาตให้บุคคลที่มีหน้าที่ด้านสื่อข่าวนอกเหนือจากบุคคลที่เป็น
สมาชิกหรือบุคคลอ่ืนเข้าฟังการประชุม 
 มาตราที่ ๗๔ ประธานคณะกรรมาธิการ มีอำนาจสั่งให้บุคคลที่เข้าฟังการประชุมคณะกรรมาธิการ เมื่อมีความจำเป็น
เพ่ือรักษาความสงบเรียบร้อยในการประชุม 
 มาตราที่ ๗๕ ประธานคณะกรรมาธิการ มีสิทธิร้องขอให้ดำเนินการรายงานต่อประธานสภาผู้แทนราษฎรและ
ดำเนินการในส่วนที่เกี่ยวข้อง เมื่อมีการสั่งลงโทษในคณะกรรมาธิการ 
 



หน้า ๙ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

ตอนที ่๓ การรับฟังความคดิเห็นสาธารณะ 

 มาตราที่ ๗๖ การรับฟังความคิดเห็นสาธารณะสามารถกระทำได้ เพื ่อประกอบการพิจารณาร่างญัตติที่ ได้รับ
มอบหมายจากสภาผู้แทนราษฎรหรือประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที ่๗๗ คณะกรรมาธิการมีสิทธิในการเปิดรับฟังความคิดเห็นสาธารณะ เพ่ือประกอบการศึกษาเบื้องต้น 
 มาตราที่ ๗๘  เมื่อต้องการรับฟังความคิดเห็นสาธารณะในคณะกรรมาธิการ จะต้องได้รับอนุญาตจากประธานสภา
ผู้แทนราษฎร 
 มาตราที ่๗๙ ในกรณีท่ีได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎรเกี่ยวกับการรับฟังความเห็นสาธารณะ ให้ประธาน
คณะกรรมาธิการประกาศเรื่องที่จะรับฟังความคิดเห็นและวันเวลา 
 มาตราที่ ๘๐ กรณีที่เป็นเรื่องที่มีความสำคัญจำเป็น ให้ผู้ที่ประสงค์จะฟังการรับฟังความคิดเห็นหรือเข้าร่วมแสดง
ความคิดเห็น ยื่นหนังสือแสดงเหตุผลหรือความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องนั้นต่อคณะกรรมาธิการก่อนล่วงหน้า 
 มาตราที ่๘๑ สำหรับเวทีรับฟังความคิดเห็นสาธารณะ ผู้เชี่ยวชาญและผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ฯลฯ ที่จะรับฟังความ
คิดเห็น (ผู้ใหค้วามคิดเห็น) จะได้รับการกำหนดจากผู้ที่ยื่นความจำนงล่วงหน้าหรือบุคคลอ่ืนที่เกี่ยวข้อง และต้องแจ้งให้
ผู้นั้นทราบ 
 กรณีในกลุ่มของผู้ที่ยื่นความจำนงล่วงหน้ามีผู้เห็นด้วยหรือคัดค้านกับเรื่องที่จะรับฟัง จะต้องเลือกผู้ที่จะแสดงความ
คิดเห็นโดยไม่เอนเอียงไปฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง 
 มาตราที่ ๘๒ เมื่อผู้เชี่ยวชาญและผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ฯลฯ จะแสดงความคิดเห็น จะต้องได้รับอนุญาตจากประธาน
คณะกรรมาธิการก่อน 
 มาตราที่ ๘๓ การแสดงความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญและผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ฯลฯ จะต้องไม่เกินขอบเขตของเรื่องที่จะ
รับฟังความคิดเห็น 
 กรณีที่การแสดงความคิดของผู้นั้นเกินขอบเขตของเรื่องที่จะรับฟังความคิดเห็นหรือผู้นั้นมีการพูดที่ไม่เหมาะสม 

ประธานคณะกรรมาธิการมีอำนาจสั่งห้ามการแสดงความคิดเห็นของผู้นั้นหรือสั่งให้ออกจากห้องประชุม 
 มาตราที่ ๘๔ กรรมาธิการมีสิทธิตั ้งกระทู้ถามผู้ให้ความเห็น อย่างไรก็ตาม ผู้ให้ความเห็นไม่มีสิทธิตั ้งกระทู้ถาม 
กรรมาธิการได ้
 มาตราที ่๘๕ ผู้ให้ความเห็น ในกรณีท่ีได้รับฉันทามติจากคณะกรรมาธิการ สามารถเป็นผู้แทนแสดงความคิดเห็นหรือ
แสดงความคิดเห็นเป็นหนังสือลายลักษณ์อักษร 
 มาตราที่ ๘๕ (๒) คณะกรรมาธิการ ในกรณีที่มีความจำเป็นในการพิจารณาหรือศึกษา มีสิทธิร้องขอให้บุคคลเข้าให้
ความเห็น 
 กรณีร้องขอบุคคลเข้ามาให้ความเห็น ประธานคณะกรรมาธิการต้องแจ้งให้ผู้นั้นทราบ 
 การแจ้งบุคคลของรัฐบาลเข้าให้ความเห็น ต้องดำเนินการผ่านหน่วยงานราชการนั้น 
 สำหรับบุคคลที่จะเข้าให้ความเห็น ให้บังคับใช้บทบัญญัติในมาตราที ่๘๒ ถึง ๘๔ 
 
 
 
 



หน้า ๑๐ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

ตอนที ่๔ การรายงานและหนังสือรายงาน 

 มาตราที่ ๘๖ (๑) กรณีที่คณะกรรมาธิการดำเนินการพิจารณาหรือศึกษาเกี่ยวกับเรื่องที่ได้รับมอบหมาย  ให้
จัดทำหนังสือรายงานซึ่งอธิบายเกี่ยวกับมูลเหตุของการพิจารณา ค่าใช้จ่าย และอื่น ๆ ให้เข้าใจง่ายและชัดเจน และให้
ประธานคณะกรรมาธิการส่งไปยังประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 กรณีที่คณะกรรมาธิการได้รับสิทธิในการแสดงความคิดเห็นต่อคณะรัฐมนตรีตามบทบัญญัติในมาตราที่ ๕๗ แห่ง
พระราชบัญญัติว่าด้วยรัฐสภา จะต้องบรรจุสาระสำคัญของความคิดเห็นนั้นในหนังสือรายงานด้วย 
 มาตราที ่๘๖ (๒)  เมื่อคณะกรรมาธิการได้รับยื่นหนังสือรายงานแสดงผลการศึกษาเบื้องต้นจากผู้อำนวยการสำนักวจิยั
หรือสำนักนิติบัญญัติ ประธานคณะกรรมาธิการจะต้องส่งสำเนาหนังสือรายงานนั้นไปยังประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 ประธานสภาผู้แทนราษฎร เมื่อได้รับหนังสือรายงานข้างต้น จะต้องรายงานให้สภาผู้แทนราษฎรทราบโดยทั่วกัน 
 มาตราที่ ๘๗ เมื่อมีเรื่องที่ได้รับมอบหมายเป็นวาระการประชุมสภาผู้แทนราษฎร จะต้องประธานคณะกรรมาธิการ
รายงานความคืบหน้าและผลของคณะกรรมาธิการนั้นไปยังสภาผู้แทนราษฎร 
 ประธานคณะกรรมาธิการ มีสิทธิมอบหมายหน้าที่การรายงานข้างต้นให้กับกรรมาธิการคนอ่ืนได้  
 ประธานคณะอนุกรรมาธิการหรือผู้จัดทำการศึกษาหลักสามารถให้รายละเอียดเพิ่มเติมที่ประธานคณะกรรมาธิการ
รายงานได้ 
 มาตราที่ ๘๘ ผู้ที่จะรายงานความคิดเห็นต่อสภาผู้แทนราษฎรที่ตกไปเนื่องจากเสียงข้างน้อยในคณะกรรมาธิการ 

ก่อนที่จะส่งรายงาน จะต้องจัดทำรายงานความคิดเห็นของเสียงข้างน้อย พร้อมลงลายมือชื่อของผู้ที่เห็นชอบและส่งไปยัง
ประธานสภาผู้แทนราษฎร ผ่านประธานคณะกรรมาธิการ 
 มาตราที่ ๘๙ ให้ประธานสภาผู ้แทนราษฎรจัดพิมพ์รายงานความคิดเห็นของเสียงข้างน้อยและรายงานของ
คณะกรรมาธิการ ยกเว้นส่วนที่คำกล่าวที่ประธานคณะกรรมาธิการให้ลบออกตามบทบัญญัติในมาตราที่ ๗๑ และส่วนที่
คณะกรรมาธิการนั้นเห็นว่าเป็นความลับพิเศษ และส่งไปยังคณะกรรมาธิการแต่ละคณะ 
 มาตราที ่๙๐ เมื่อคณะอนุกรรมาธิการดำเนินการพิจารณาหรือศึกษาเสร็จสิ้นเรียบร้อยแล้ว ประธานคณะอนุกรรมการ
จะต้องรายงานเกี่ยวกับการดำเนินการและผลการพิจารณาหรือการศึกษาดังกล่าวต่อประธานคณะกรรมาธิการทราบ 
 มาตราที่ ๙๑ เรื่องทีด่ำเนินการพิจารณาไม่แล้วเสร็จก่อนปิดสมัยประชุม ประธานคณะกรรมาธิการจะต้องส่งหนังสือ
รายงานนั้นต่อประธานสภาผู้แทนราษฎรในช่วงต้นของสมัยประชุมครั้งต่อไป 

ตอนที่ ๕ คณะกรรมาธิการสามัญ 

 มาตราที่ ๙๒ จำนวนกรรมาธิการและความรับผิดชอบของคณะกรรมาธิการสามัญ จะกำหนดดังต่อไปนี้ อย่างไรก็ตาม  
สามารถปรับเพ่ิมลดหรือเปลี่ยนแปลงความรับผิดชอบนั้นได้ 
 ๑. คณะกรรมาธิการกิจการคณะรัฐมนตรี จำนวน ๔๐ คน มีอำนาจหน้าทีค่วามรับผิดชอบ ดังนี้ 
     ๑.๑  เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบของคณะรัฐมนตรี (ยกเว้นตามอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ
คณะกรรมการความมั่นคงแห่งชาติ 
     ๑.๒  เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบของสำนักงานคณะกรรมการข้าราชการพลเรือน  
     ๑.๓ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบของสำนักงานราชเลขาธิการ 
     ๑.๔ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบของคณะกรรมการความปลอดภัยสาธารณะแห่งชาติ 



หน้า ๑๑ 
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การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

     ๑.๕ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบของสำนักเลขาธิการคณะรัฐมนตรีซึ่งไม่อยู่ในอำนาจหน้าที่ของ
คณะกรรมาธิการสามัญอ่ืน 
 ๒. คณะกรรมาธิการกิจการภายในและการสื่อสาร จำนวน ๔๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
     ๒.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบของกระทรวงมหาดไทยและการสื่อสารแห่งรัฐบาลญี่ปุ่น 
(ยกเว้นตามอำนาจหน้าทีค่วามรับผิดชอบของคณะกรรมาธิการสิ่งแวดล้อมและคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและอุตสาหกรรม) 
     ๒.๒ เรื่องทีก่ำหนดเกี่ยวกับองค์กรการปกครองส่วนท้องถิ่น 
 ๓.  คณะกรรมาธิการกฎหมาย จำนวน ๓๕ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
      ๓.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบของกระทรวงยุติธรรม 
      ๓.๒ เรื่องที่กำหนดเกี่ยวกับการใช้อำนาจตุลาการของศาลยุติธรรม 
 ๔. คณะกรรมาธิการการต่างประเทศ จำนวน ๓๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
     ๔.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของกระทรวงการต่างประเทศ 
 ๕. คณะกรรมาธิการการเงินและการคลัง จำนวน ๔๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
     ๕.๑ เร ื ่องที ่กำหนดในอำนาจหน้าที ่ของกระทรวงการคลัง (ยกเว ้นตามที ่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของ
คณะกรรมาธิการงบประมาณและคณะกรรมาธิการตรวจสอบการบริหารราชการแผ่นดินและการชำระบัญชี) 
  ๕.๒ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของกรมกิจการทางการเงิน 
 ๖. คณะกรรมาธิการการศึกษา วัฒนธรรม กีฬา วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยี จำนวน ๔๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความ
รับผิดชอบ ดังนี้ 
 ๖.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของกระทรวงศึกษาธิการ วัฒนธรรม กีฬา วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยี 
 ๖.๒ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมาธิการการศึกษา 
 ๗. คณะกรรมาธิการแรงงานและสวัสดิการสังคม จำนวน ๔๕ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
  ๗.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคม 
 ๘. คณะกรรมาธิการการเกษตร ป่าไม้และประมง จำนวน ๔๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
  ๘.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของกระทรวงเกษตร ป่าไม้และประมง 
 ๙. คณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและอุตสาหกรรม จำนวน ๔๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้  
  ๙.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของกระทรวงเศรษฐกิจและอุตสาหกรรม 
  ๙.๒ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการเพ่ือความเป็นธรรมทางการค้าแห่งประเทศญี่ปุ่น 
  ๙.๓ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการประสานงานข้อพิพาทมลภาวะทางสิ่งแวดล้อม (เฉพาะเรื่อง
ที่เกี่ยวกับการใช้ประโยชน์บนที่ดินในอุตสาหกรรมเหมืองแร่) 
 ๑๐. คณะกรรมาธิการที่ดิน โครงสร้างพื้นฐาน การขนส่ง และการท่องเที่ยว จำนวน ๔๕ คน มีอำนาจหน้าที่ความ
รับผิดชอบ ดังนี้ 
  ๑๐.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของกระทรวงที่ดิน โครงสร้างพ้ืนฐาน การขนส่ง และการท่องเที่ยว 
 ๑๑. คณะกรรมาธิการสิ่งแวดล้อม จำนวน ๓๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
     ๑๑.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของกระทรวงสิ่งแวดล้อม 
  ๑๑.๒ เรื ่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการจัดการข้อพิพาทมลภาวะทางสิ่งแวดล้อม (ยกเว้น
ข้อกำหนดในอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและอุตสาหกรรม) 



หน้า ๑๒ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
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 ๑๒. คณะกรรมาธิการความมั่นคง จำนวน ๓๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
   ๑๒.๑ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของกระทรวงกลาโหม 
  ๑๒.๒ เรื่องที่กำหนดในอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการความมั่นคงแห่งชาติ 
 ๑๓. คณะกรรมาธิการนโยบายพ้ืนฐานแห่งชาติ จำนวน ๓๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
   ๑๓.๑ เรื่องที่กำหนดในนโยบายพ้ืนฐานแห่งชาติ 
 ๑๔. คณะกรรมาธิการงบประมาณ จำนวน ๕๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
  ๑๔.๑ งบประมาณ 
 ๑๕. คณะกรรมาธิการตรวจสอบการบริหารราชการแผ่นดินและการชำระบัญชี จำนวน ๒๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความ
รับผิดชอบ ดังนี้ 
  ๑๕.๑ เรื่องเกี่ยวกับการชำระบัญชี 
  ๑๕.๒ เรื่องเกี่ยวกับการอนุมัติรายจ่ายเงินสำรองฉุกเฉิน 
  ๑๕.๓ เรื่องเกี่ยวกับการอนุมัติการรวมรายรับรายจ่ายจากกองทุนเพ่ือการจัดการชำระบัญชี 
  ๑๕.๔ หนังสือรายงานการรับภาระหนี้ของคลังหลวง 
  ๑๕.๕ หนังสือรายงานสินทรัพย์ของรัฐและมูลค่าในปัจจุบันและหนังสือรายงานสภาพการให้กู้ยืมแบบไม่ต้องใช้คืน 
  ๑๕.๖ เรื่องที่กำหนดอ่ืนในอำนาจหน้าที่ของสำนักงานการตรวจเงินแผ่นดิน 
  ๑๕.๗ เรื่องเกี่ยวกับการศึกษาผลการตรวจสอบของสำนักงานการตรวจเงินแผ่นดินและการประเมินและการ
ตรวจสอบโดยกระทรวงมหาดไทยและการสื่อสาร และผลการสำรวจที่ดำเนินการเกี่ยวกับการตรวจสอบและประเมินโดย
กระทรวงมหาดไทยและการสื่อสาร 
  ๑๕.๘ เรื่องเกี่ยวกับการจัดการเรื่องราวร้องทุกข์จากประชาชนจากการบริหารราชการแผ่นดิน 
  ๑๕.๙ เรื่องเกี่ยวกับข้อเสนอแนะตามการตรวจสอบการบริหารราชการแผ่นดินตามหัวข้อ ๑๕.๑ - ๑๕.๘ 
 ๑๖. คณะกรรมาธิการกิจการสภาผู้แทนราษฎร จำนวน ๒๕ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
  ๑๖.๑ เรื่องที่เกี่ยวข้องกับการบริหารจัดการสภาผู้แทนราษฎร 
  ๑๖.๒ เรื่องเกี่ยวกับกฎระเบียบต่าง ๆ ของสภาผู้แทนราษฎร และพระราชบัญญัติว่าด้วยรัฐสภา 
  ๑๖.๓ เรื่องเกี่ยวกับการขอความเห็นของประธานสภาผู้แทนราษฎร 
  ๑๖.๔ เรื่องเกี่ยวกับคณะกรรมการฟ้องร้องผู้พากษาและศาลพิจารณาถอดถอนผู้พิพากษา 
  ๑๖.๕ เรื่องเกี่ยวกับหอสมุดรัฐสภาแห่งชาติ 
 ๑๗. คณะกรรมาธิการการทัณฑ์บนและการลงโทษ จำนวน ๒๐ คน มีอำนาจหน้าที่ความรับผิดชอบ ดังนี้ 
  ๑๗.๑ เรื่องเกี่ยวกับการลงโทษสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 
  ๑๗.๒ เรื่องเกี่ยวกับการข้อพิพาทเรื่องคุณสมบัติของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๙๓  ยกเลิก 
 มาตราที่ ๙๔ คณะกรรมาธิการสามัญสามารถดำเนินการศึกษาเกี่ยวกับการบริหารราชการแผ่นดินตามอำนาจหน้าที่ 
โดยได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎรในช่วงสมัยประชุมเท่านั้น 
 ในการที่คณะกรรมาธิการสามัญจะขออนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร จะต้องส่งหนังสือที่มีรายละเอียด
เกี่ยวกับหัวข้อการศึกษา วัตถุประสงค์ วิธีการดำเนินการ และระยะเวลาต่อประธานสภาผู้แทนราษฎร 
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 มาตราที่ ๙๕  เมื่อมีข้อพิพาทเกี่ยวกับหน้าที่อำนาจความรับผิดชอบระหว่างคณะกรรมาธิการสามัญมากกว่า ๒ คณะ 
ประธานสภาผู้แทนราษฎรต้องขอความเห็นสภาผู้แทนราษฎรและตัดสิน 
 มาตราที่ ๙๖ ยกเลิก 
 มาตราที่ ๙๗ คณะกรรมาธิการงบประมาณและคณะกรรมาธิการตรวจสอบการบริหารราชการและการชำระบัญชี 
สามารถแบ่งคณะทำงานย่อยได้หลายคณะตามความจำเป็นในการพิจารณา โดยจะกำหนดผู้รับผิดชอบหลักในแต่ละคณะและ
เลือกคณะทำงานกันเอง  
 มาตราที่ ๙๘ ในเมื่อที่คณะกรรมาธิการสามัญจัดประชุมพิจารณาร่วมกับคณะกรรมาธิการสามัญของวุฒิสภา จะต้อง
มีมติร่วมกันหลังจากที่ประธานคณะกรรมาธิการประชุมร่วมกับประธานคณะกรรมาธิการสามัญของวุฒิสภา 
 มาตราที่ ๙๙ คณะกรรมาธิการสามัญ ไม่สามารถลงมติจนกว่าการประชุมพิจารณาร่วมกันเกี่ยวกับเรื่องนั้น จะเสร็จสิ้น 

ตอนที่ ๖ คณะกรรมาธิการวิสามัญ 

 มาตราที่ ๑๐๐ จำนวนของกรรมาธิการในคณะกรรมาธิการวิสามัญ จะกำหนดในการลงมติของสภาผู้แทนราษฎร เมื่อ
มีการตั้งคณะกรรมาธิการนั้น อย่างไรก็ตาม ในกรณีท่ีมีความจำเป็น สภาผู้แทนราษฎรสามารถเพ่ิมจำนวนกรรมาธิการนั้นได้ 
 มาตราที่ ๑๐๑ การเลือกประธานคณะกรรมาธิการวิสามัญด้วยกันเองจะดำเนินการในวันที่เลือกกรรมาธิการหรือใน
วันถัดมา 
 การเลือกประธานคณะกรรมาธิการวิสามัญ จะดำเนินการโดยไม่เปิดเผยชื่อ โดยผู้ที่ได้รับคะแนนเสียงมากที่สุดจะ
ได้รับการคัดเลือก ในกรณีท่ีได้คะแนนเสียงเท่านั้นจะตัดสินด้วยการจับสลาก 
 ประธานคณะกรรมาธิการวิสามัญ สามารถเลือกโดยการเสนอชื่อหรือด้วยวิธีอ่ืนโดยไม่ต้องลงคะแนน 
 ให้ผู ้ที่อาวุโสสูงสุดปฏิบัติหน้าที ่ประธานคณะกรรมาธิการวิสามัญชั ่วคราวจนกว่าจะมีการคัดเลือกประธาน
คณะกรรมาธิการวิสามัญแล้วเสร็จ 
 มาตราที่ ๑๐๒ การลาออกจากตำแหน่งประธานคณะกรรมาธิการวิสามัญ ให้คณะกรรมาธิการนั้นเป็นผู้พิจารณา
ตัดสิน 

หมวดที่ ๘ การประชุม 
---------------------------- 

ตอนที่ ๑ การเปิดประชุม เลิกประชุมและเลื่อนการประชุม 

 มาตราที่ ๑๐๓ การประชุมจะต้องเริ่มเวลา ๑๓.๐๐ นาฬิกา อย่างไรก็ตาม จะไม่ใช้กับกรณีที่สภาผู้แทนราษฎรมีมติ
พิเศษอ่ืนใดหรือประธานสภาผู้แทนราษฎรเห็นสมควรตามความเหมาะสม 
 มาตราที่ ๑๐๔ กรณีที่ถึงเวลาเปิดประชุม ประธานสภาผู้แทนราษฎร จะต้องสั่งเปิดการประชุมหลังจากประธานสภา
ผู้แทนราษฎรขึ้นสู่บัลลังกแ์จ้งเรื่องต่าง ๆ  ให้ที่ประชุมทราบ 
 ไม่อนุญาตบุคคลใดกล่าวเกี่ยวกับวาระการประชุมได้จนกว่าประธานสภาผู้แทนราษฎรสั่งเปิดการประชุม 
 มาตราที่ ๑๐๕ ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะเลิกประชุม เมื่อเสร็จสิ้นเรื่องที่จะประชุมที่บรรจุอยู่ในกำหนดการประชุม 
 ในกรณีที่เรื ่องที่จะประชุมยังไม่เสร็จสิ้นและระยะเวลาการประชุมล่วงเลยเวลา ๑๘.๐๐ นาฬิกา ประธานสภา
ผู้แทนราษฎร สามารถขอความเห็นจากสภาผู้แทนราษฎรเพ่ือขอเลื่อนการประชุมได้ 
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 มาตราที่ ๑๐๖ เมื่อจำนวนสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่เข้าประชุมไม่ถึง ๑ ใน ๓ ของสมาชิกที่มีอยู่ทั ้งหมด ให้
ประธานสภาผู้แทนราษฎรรอนับจำนวนสักระยะหนึ่ง หากการนับจำนวนครั้งที่สอง ปรากฏว่ายังไม่ครบจำนวนดังกล่าว 
ประธานสภาผู้แทนราษฎรต้องสั่งเลื่อนการประชุม 
 ในกรณีที่จำนวนสมาชิกผู้เข้าร่วมประชุมไม่ครบองค์ตามข้างต้นระหว่างการประชุม ประธานสภาผู้แทนราษฎรมี
อำนาจสั่งพักการประชุมหรือเลื่อนประชุม 
 มาตราที่ ๑๐๗ หลังจากที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรสั่งเลิก เลื่อนหรือพักการประชุม บุคคลใดจะไม่สามารถกล่าว
เกี่ยวกับเรื่องที่ประชุมได้ 

ตอนที่ ๒ กำหนดวันประชุม 

 มาตราที่ ๑๐๘ เมื่อจะเปิดประชุม ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรกำหนดวันประชุมล่วงหน้าและแจ้งต่อสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๑๐๙ กำหนดการประชุมจะต้องระบุวัน เวลาเปิดประชุม เรื่องที่จะประชุม และลำดับการประชุม 
 มาตราที่ ๑๑๐ กำหนดการประชุมจะต้องลงในประกาศสภาผู้แทนราษฎรและส่งให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรทุกคน 
และลงในราชกิจจานุเบกษา 
 มาตราที่ ๑๑๑ สำหรับเรื่องที่จะงดเว้นการพิจารณาในคณะกรรมาธิการ ให้ผู้เสนอญัตติหรือผู้ยื่นญัตติร้องขอเป็น
หนังสือต่อประธานสภาผู้แทนราษฎร พร้อมกบัญัตติหรือเรื่องที่จะยื่นนั้น 
 สำหรับคณะรัฐมนตรี ในกรณีญัตติที่ไม่มีการร้องของดเว้นการพิจารณาในคณะกรรมาธิการในวุฒิสภา จะร้องของด
เว้นในสภาผู้แทนราษฎรไม่ได้ 
 สำหรับเรื่องที่มีการร้องของดเว้นการพิจารณาข้างต้น ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎร ระบุในกำหนดการประชุม และ
ขอให้สภาผู้แทนราษฎรพิจารณาว่าเห็นควรงดเว้นการพิจารณาในคณะกรรมาธิการหรือไม ่
 มาตราที่ ๑๑๒ กรณีท่ีประธานสภาผู้แทนราษฎรเห็นว่ามีความจำเป็นหรือเมื่อมีการเสนอญัตติจากสมาชิกสภาผู้แทน
ราษฎร ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรขอความเห็นจากสภาผู้แทนราษฎรโดยไม่ต้องมีการอภิปราย โดยสามารถเปลี่ยนแปลง
ลำดับกำหนดการประชุมหรือเพ่ิมเติมเรื่องอ่ืนในกำหนดการประชุมได้ 
 มาตราที่ ๑๑๓ เมื่อเรื่องทีจ่ะประชุมไม่สามารถเปิดประชุมได้ตามที่กำหนดไว้ในวาระการประชุม หรือการประชุมนั้น
ยังไมเ่สร็จสิ้น ประธานสภาผู้แทนราษฎรต้องกำหนดวันประชุมนั้นใหม่อีกครั้ง 

ตอนที่ ๓ การประชุม 

 มาตราที่ ๑๑๔ ประธานสภาผู้แทนราษฎร จะต้องประกาศเรื่องที่เป็นวาระการประชุมให้ทราบต่อที่ประชุม 
 มาตราที่ ๑๑๕ กรณีท่ีเรื่องที่มีการพิจารณาในคณะกรรมาธิการเป็นวาระการประชุม ประธานคณะกรรมาธิการจะต้อง
รายงานผลการดำเนินการและผลการพิจารณา และตามด้วยรายงานความคิดเห็นของเสียงข้างน้อย 
 ประธานคณะกรรมาธิการและเสียงข้างน้อยจะต้องเพ่ิมความคิดเห็นส่วนตัว เมื่อจะต้องรายงานตามวรรคข้างต้น 
 มาตราที่ ๑๑๖ หลังจากรายงานความคิดเห็นของประธานคณะกรรมาธิการหรือเสียงข้างน้อยเสร็จสิ้นเรียบร้อยแล้ว 
ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะต้องอธิบายสาเหตุและเจตนารมณข์องร่างแก้ไขฉบับนั้น 
 มาตราที่ ๑๑๗ สำหรับร่างญัตติที่งดเว้นการพิจารณาในคณะกรรมาธิการ เมื่อถึงเวลาการประชุมให้ผู้เสนอญัตติหรือ
ผู้ยื่นญัตติอธิบายเจตนารมณ์นั้นด้วย 
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 มาตราที่ ๑๑๘ เมื่อการซักถามของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเสร็จสิ้น ให้มีการลงคะแนนตัดสินภายหลังจากที่มีการ
อภิปราย 
 มาตราที่ ๑๑๙ หลังจากที่ได้รับรายงานจากคณะกรรมาธิการสามัญ สภาผู้แทนราษฎรสามารถมอบหมายเรื่องนั้น
ให้แก่คณะกรรมาธิการชุดเดียวกันหรือคณะกรรมาธิการวิสามัญได้ ในกรณีที่มีการรายงานโดยคณะกรรมาธิการวิสามัญ
สามารถมอบหมายให้คณะกรรมธิการวิสามัญชุดเดียวหรือคณะกรรมาธิการอ่ืนได้ 
 มาตราที่ ๑๒๐ สภาผู้แทนราษฎร มีอำนาจมอบหมายให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรดำเนินการจัดหัวข้อ มาตรา คำ 
จำนวนอักษร และอ่ืนๆ ทีม่ีเนื้อหาขัดกันในร่างญัตติ/พระราชบัญญัติตามผลการลงมต ิ
 มาตราที่ ๑๒๑ สำหรับร่างพระราชบัญญัติที่มีมติงดเว้นการพิจารณาในคณะกรรมาธิการ ประธานสภาผู้แทนราษฎร
ต้องส่งไปยังคณะกรรมาธิการที่เหมาะสม 
 มาตราที่ ๑๒๒ ยกเลิก 

ตอนที่ ๔ การกล่าวอภิปราย 

 มาตราที่ ๑๒๓ การกล่าวอภิปรายทั้งหมด จะต้องกระทำอยู่ ณ แท่นยืนอภิปราย อย่างไรก็ตาม ยกเว้นกรณีที่ได้รับ
อนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๑๒๔ ประธานสภาผู้แทนราษฎรมีสิทธิให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่จะกล่าวอภิปราย ณ ที่นั่งประชุมขึ้น
กล่าวอภิปรายที่แท่นยืนอภิปรายได้ 
 มาตราที่ ๑๒๕ ผู้ที่จะกล่าวอภิปรายในที่ประชุมจำเป็นต้องแจ้งต่อฝ่ายเลขานุการสภาผู้แทนราษฎรล่วงหน้า ยกเว้น
กรณีท่ีหลีกเลี่ยงไม่ได้ 
 มาตราที่ ๑๒๖ สำหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่ไม่แจ้งล่วงหน้า จะไม่สามารถกล่าวอภิปรายได้จนกว่าสมาชิกฯ คน
สุดท้ายที่แจ้งล่วงหน้าไว้กล่าวอภิปรายเสร็จสิ้นแล้ว 
 มาตราที่ ๑๒๗ ผู้ที่จะกล่าวอภิปรายโดยไม่แจ้งล่วงหน้า จะสามารถกล่าวอภิปรายได้หลังจากที่ได้รับอนุญาตจาก
ประธานสภาผู้แทนราษฎร โดยต้องลุกขึ้นและแจ้งชื่อของตนเอง 
 มาตราที่ ๑๒๘ เมื่อมีผู้ลุกขึ้นเพื่อขอกล่าวอภิปรายจำนวนมากกว่าสองคนขึ้นไป ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะใหผู้้ที่
ลุกขึ้นก่อนกล่าวก่อน 
 มาตราที่ ๑๒๙ การกล่าวอภิปรายที่เกี่ยวข้องกับการประชุม นอกเหนือจากเรื่องที่มีความจำเป็นที่จะต้องเร่งรีบ
ดำเนินการโดยทันทีหรือมีความเกี่ยวข้องกับวาระการประชุมโดยตรง เมื่อจะอนุญาต ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะเป็นผู้
กำหนด 
 มาตราที่ ๑๓๐ สมาชิกที่ยังกล่าวอภิปรายไม่เสร็จเนื่องจากการพักประชุมหรือการเลื่อนประชุม สามารถกล่าว
อภิปรายต่อจากก่อนหน้าได้เมื่อเริ่มการประชุมนั้นอีกครั้ง 
 มาตราที่ ๑๓๑ ประธานคณะกรรมาธิการหรือผู้ที ่แสดงความเห็นเสียงข้างน้อย สามารถกล่าวอภิปรายเพ่ิมเติม
รายละเอียดรายงานนั้นได้ 
 มาตราที่ ๑๓๒ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่ถูกยื่นตรวจสอบคุณสมบัติหรือถูกประกาศว่ามีความผิดต้องได้รับการ
ลงโทษ มีสิทธิที่จะกล่าวชี้แจงได้ 
 มาตราที่ ๑๓๓ ไม่สามารถอ่านหนังสือแสดงความคิดเห็นหรือเหตุผลความจำเป็นให้ที่ประชุมรับทราบได้ ยกเว้นกรณี
การอ่านเอกสารโดยสังเขปเพ่ือแจ้งที่ประชุมให้ทราบหรือเป็นเอกสารอ้างอิง 



หน้า ๑๖ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

 มาตราที่ ๑๓๔ การกล่าวอภิปรายนั้น ห้ามกล่าวนอกเหนือจากวาระการประชุมที่มีอยู่ทั้งหมดหรือเกินกว่าขอบเขต
ของวาระการประชุม 
 มาตราที ่๑๓๔ (๒) การตั้งกระทู้ถามนั้น สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรคนเดียวกันไม่สามารถตั้งกระทู้ถามได้เกินสามครั้ง
ในประเด็นเดียวกัน 
 มาตราที่ ๑๓๕ ผู้ที่จะอภิปรายเกี่ยวกับเรื่องที่บรรจุอยู่ในกำหนดการประชุมจะต้องแจ้งให้ชัดเจนว่าเห็นด้วยหรือ
คัดค้าน 
 มาตราที ่ ๑๓๖ คณะกรรมาธิการมีสิทธิที ่จะระบุตัวผู ้อภิปรายจากคณะกรรมาธิการและแจ้งต่อประธานสภา
ผู้แทนราษฎร โดยผู้ที่ประธานฯ เห็นชอบแล้ว จะต้องยอมให้ผู้ที่แจ้งก่อนหน้านั้นกล่าวอภิปรายจนเสร็จสิ้นเสียก่อน 
 มาตราที่ ๑๓๗  สำหรับการอภิปราย ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะให้ผู้คัดค้านกล่าวอภิปรายก่อน จากนั้นตามด้วยผู้
ที่เห็นชอบและผู้ที่คัดค้าน โดยจะต้องระบุตัวบุคคลให้กล่าวอภิปรายเช่นนี้สลับกันไป 
 ถึงแม้ว่าสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรทั้งหมดที่แจ้งไว้จะยังกล่าวอภิปรายไม่จบ เมื่อสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่แจ้งขอ
กล่าวอภิปรายกล่าวจบ สมาชิกฯ ที่ยังไม่ได้แจ้งสามารถกล่าวอภิปรายได้ 
 มาตราที่ ๑๓๘ กรณีท่ีประธานสภาผู้แทนราษฎรจะอภิปราย ให้นั่งที่บัลลังก์โดยต้องแจ้งล่วงหน้า 
 เมื่อประธานสภาผู้แทนราษฎรอภิปราย จะกลับไปยังบัลลังก์จนกว่าจะสิ้นสุดการลงมติเกี่ยวกับประเด็นนั้นมิได้ 
 มาตราที่ ๑๓๙  เมื่อสิ้นสุดกระทู้ถามหรือการอภิปราย ประธานในที่ประชุมจะประกาศสิ้นสุดนั้น 
 มาตราที่ ๑๔๐ เมื่อกระทู้ถามต่อเนื่องไม่มีท่าทางสิ้นสุดโดยง่าย สามารถยื่นญัตติโดยสมาชิกตั้งแต่ ๒๐ คนขึ้นไป เพ่ือ
ขอยุติกระทู้ถามได้ 
 มาตราที่ ๑๔๑ หลังจากที่มีการกล่าวอภิปรายคัดค้านหรือเห็นชอบแต่ละประเภทตั้งแต่ ๒ คนขึ้นไป หรือไม่มีผู้ใด
กล่าวอภิปรายตั้งแต่สองคนขึ้นไปและไม่มีผู้ใดประสงค์ที่จะกล่าวอภิปรายแล้ว สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรตั้งแต่ ๒๐ คนขึ้นไป
สามารถยื่นญัตติยุติการอภิปรายได้ 
 มาตราที่ ๑๔๒ เมื่อมีการยื่นญัตติขอยุติการอภิปรายหรือการกระทู้ถามตามบทบัญญัติในมาตรา ๒ ข้อข้างต้น ให้
ประธานในที่ประชุมขอความคิดเห็นจากสภาผู้แทนราษฎรเพ่ือตัดสินลงมติโดยไม่ต้องมีการอภิปราย 

ตอนที่ ๕ การแกไ้ข 

 มาตราที่ ๑๔๓ ญัตติแก้ไขจะต้องยื่นต่อประธานสภาผู้แทนราษฎรล่วงหน้า พร้อมลายมือชื่อผู้ที่สนับสนุนแนบร่าง
แก้ไขนั้น อย่างไรก็ตาม สำหรับร่างแก้ไขที่เสนอโดยคณะกรรมาธิการไม่จำเป็นต้องมีผู้สนับสนุน 
 สำหรับร่างแก้ไขดังกล่าวข้างต้นทีเ่ป็นร่างแก้ไขพระราชบัญญัติซ่ึงเป็นการแก้ไขตามจำนวนงบประมาณที่เพ่ิมขึ้นหรือ
ตามงบประมาณ จะต้องแนบเอกสารที่แสดงรายละเอียดค่าใช้จ่ายที่จำเป็นที่เป็นเหตุสำหรับการแก้ไขนั้น 
 ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะต้องจัดพิมพ์ร่างแก้ไขนั้นและแจกจ่ายให้กับสมาชิกทุกคน 
 มาตราที่ ๑๔๔  ร่างแก้ไขที่ยื่นโดยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร จะต้องลงมติก่อนร่างแก้ไขที่เสนอโดยคณะกรรมาธิการ 
 มาตราที่ ๑๔๕ กรณีวาระเดียวกันแต่มีร่างแก้ไขที่เสนอโดยสมาชิกจำนวนหลายฉบับ ให้ประธานในที่ประชุมเป็นผู้
กำหนดลำดับการลงมต ิโดยลำดับนั้นจะลงมตโิดยเริ่มจากร่างแก้ไขที่มีเนื้อหาไม่ใกล้เคียงกับร่างพระราชบัญญัติมากที่สุดก่อน
เป็นอันดับแรก 
 มาตราที่ ๑๔๖ กรณีท่ีร่างแก้ไขทั้งหมดถูกปัดตกไป จะต้องลงมติเกี่ยวกับร่างพระราชบัญญัติต้นฉบับนั้น 
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 มาตราที่ ๑๔๗ กรณีท่ีร่างแก้ไขและร่างพระราชบัญญัติต้นฉบับทั้งคู่ไม่ได้รับเสียงเห็นชอบเกินกว่ากึ่งหนึ่ง โดยที่สภา
ผู้แทนราษฎรมีมติไม่ให้ร่างนั้นตกไป สามารถมอบให้คณะกรรมาธิการยกร่างนั้นเป็นกรณีพิเศษ 

ตอนที่ ๖ การลงคะแนนเสียง 

 มาตราที่ ๑๔๘ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่ไม่อยู่ในทีป่ระชุม ณ เวลาลงคะแนนเสียง จะไม่สามารถเพ่ิมเสียงลงคะแนนได้ 
 มาตราที่ ๑๔๙ การลงคะแนนเสียงจะไม่สามารถกำหนดเงื่อนไขใด ๆ ได้ 
 มาตราที ่๑๕๐ เมื่อประธานในที่ประชุมจะลงคะแนนเสียง จะต้องประกาศเรื่องที่จะลงคะแนนเสียงให้ทราบโดยทั่วกัน 
 หลังจากที่ประธานในที่ประชุมประกาศเรื่องที่จะมีการลงคะแนน จะมีผู้ใดกล่าวอภิปรายเกี่ยวกับเรื่องนั้นมิได ้
 มาตราที่ ๑๕๑  เมื่อประธานในที่ประชุมจะลงคะแนนเสียง จะให้ผู้ที่สามารถเห็นชอบกับเรื่องนั้นลุกขึ้น จากนั้นตรวจ
นับจำนวนผู้ที่ลุกขึ้น และประกาศผลคะแนนเสียง 
 เมื่อประธานในที่ประชุมมีความลำบากในการตรวจนับจำนวนผู้ที่ลุกขึ้นเห็นชอบหรือเมื่อมีการยื่นคัดค้านต่อเรื่องที่
ประธานฯ ประกาศลงคะแนนเสียง โดยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจำนวนมากกว่า ๑ ใน ๕ ให้ประธานฯ ใช้วิธีการลงคะแนน
เสียงแบบเปิดเผย 
 มาตราที่ ๑๕๒ เมื่อประธานในที่ประชุมเห็นว่ามีความจำเป็น หรือมีสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจำนวนมากกว่า ๑ ใน ๕ 
เห็นว่า มีความจำเป็น ให้ใช้วิธีลงคะแนนแบบเปิดเผย 
 มาตราที่ ๑๕๓ กรณีการลงคะแนนแบบเปิดเผย ให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่เห็นชอบกับเรื่องนั้นหย่อนเบี้ยสีขาว 
และสมาชิกฯ ที่ไม่เห็นชอบหย่อนเบี้ยสีน้ำเงิน 
 มาตราที่ ๑๕๔ เมื่อจะลงคะแนนแบบเปิดเผย ให้ปิดประตูทางเข้าห้องประชุม 
 มาตราที่ ๑๕๕ (๑) เมื่อลงคะแนนเสร็จสิ้น ให้ประธานในที่ประชุมประกาศผลการลงคะแนน 
 มาตราที่ ๑๕๕ (๒) กรณีการลงคะแนนแบบเปิดเผย เมื่อประธานในที่ประชุมจำกัดเวลาการลงคะแนน ประธานฯ มี
สิทธิกำหนดให้ผู้ที่ไม่หย่อนเบี้ยลงคะแนนภายในเวลาที่กำหนดเป็นผู้สละสิทธิ 
 มาตราที่ ๑๕๖ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรไม่สามารถขอเปลี่ยนแปลงแก้ไขผลการลงมติได้ 
 มาตราที่ ๑๕๗ ประธานในที่ประชุมมีสิทธิขอความคิดเห็นไปยังสภาผู้แทนราษฎรว่ามีผู้คัดค้านเกี่ยวกับประเด็น
ปัญหาต่าง ๆ หรือไม่ กรณีที่ไม่มีการคัดค้าน ให้ประธานในที่ประชุมประกาศความเห็นชอบ อย่างไรก็ตาม ในกรณีที่มี
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรในที่ประชุมจำนวนตั้งแต่ ๒๐ คนขึ้นไปยื่นคัดค้านประกาศของประธานฯ หรือประเด็นวาระนั้น ให้
ประธานฯ ใช้วิธีการลงมติโดยการลุกขึ้นยืน 

หมวดที ่๙ การตั้งกระทู้ถาม 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๑๕๘ หนังสือกระทู้ถามที่ได้รับความเห็นชอบจากประธานสภาผู้แทนราษฎรหรือสภาผู้แทนราษฎรหรือ
หนังสือตอบคำถามของคณะรัฐมนตรี ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรส่งให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรในรูปแบบบันทึกแถบ
แม่เหล็กไฟฟ้าหรือด้วยวิธีอ่ืนใดที่เหมาะสม 
 มาตราที่ ๑๕๙ กรณีที่ไม่ได้รับกระทู้ถามที่ถูกต้องตรงประเด็นจากคณะรัฐมนตรี ผู้ยื่นกระทู้ถามสามารถยื่นหนังสือ
กระทู้ถามได้อีกครั้ง 
 มาตราที่ ๑๖๐ คณะรัฐมนตรีสามารถตอบกระทู้ด้วยวาจาได้ 
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 สำหรับการตอบกระทู้ข้างต้น ผู้ยื่นกระทู้สามารถต้ังกระทู้ถามด้วยวาจาได้อีกครั้ง 
 มาตราที ่๑๖๑  ในกรณีท่ีมีการลงหนังสือกระทู้ถามที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรหรือสภาผู้แทนราษฎรยังไม่เห็นชอบ
ในบันทึกรายงานการประชุม ประธานสภาผู้แทนราษฎรมีอำนาจให้ปรับแก้ไขส่วนที่ไม่ชัดเจนนั้นได้ 

หมวดที ่๑๐ ยกเลิก 
---------------------------- 

 ยกเลิก ตั้งแต่มาตราที่ ๑๖๒ - ๑๗๐ 

หมวดที่ ๑๑ การยื่นคำร้อง 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๑๗๑  หนังสือรอ้งเรียน จะต้องระบุชื่อที่อยู่ของผู้ร้อง 
 มาตราที่ ๑๗๒ หนังสือร้องเรียน จะต้องใช้ตัวอักษรภาษาญี่ปุ่นปรกติ  กรณีที่จำเป็นต้องใช้ภาษาต่างประเทศ ต้อง
แนบฉบับแปลมาด้วย 
 มาตราที่ ๑๗๓ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่เป็นผู้แนะนำให้ยื่นคำร้อง จะต้องประทับตราลงชื่อหรือลายมือชื่อหลัง
หนังสือร้องเรียนนั้น 
 มาตราที ่ ๑๗๔ ประธานสภาผู ้แทนราษฎรจะต้องจัดทำเป็นตารางร้องเร ียน จัดพิมพ์และแจกจ่ายให้กับ
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรทุกคน 
 มาตราที่ ๑๗๕ ตารางคำร้องจะต้องระบุชื่อที่อยู่ผู้ร้องเรียน เนื้อหาสำคัญของการร้องเรียน ชื่อสมาชิกสภาผู้แทน
ราษฎรทีแ่นะนำ และวันเดือนปีที่รับเรื่อง 
 กรณีการร้องเรียนที่มผีู้ลงชื่อร่วมหลายคน ให้ระบุชื่อผู้ร้องเรียนและผู้ร่วมร้องเรียน 
 กรณีท่ีมีการร้องเรียนที่มีเนื้อหาเดียวกนัโดยมีสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรลงชื่อรับรองคนเดียวกันจำนวนหลายฉบับ ให้
ระบุชื่อผู้ร้องเรียนและผู้ร่วมร้องเรียน พร้อมจำนวนเรื่องทีร่้องเรียน 
 มาตราที่ ๑๗๖ การร้องเรียน ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะต้องส่งเรื่องไปยังคณะกรรมาธิการที่เหมาะสมพร้อมกับ
ตารางแสดงขอร้องเรียน 
 มาตราที่ ๑๗๗ สำหรับการร้องเรียนเพื่อขอให้ถอดถอนผู้พิพากษา ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรส่งเรื ่องไปยัง
คณะกรรมาธิการฟ้องร้องถอดถอนผู้พิพากษาโดยไม่ต้องส่งไปยังคณะกรรมาธิการอ่ืน 
 มาตราที่ ๑๗๘ คณะกรรมาธิการ ดำเนินการตามผลการตรวจสอบเกี่ยวกับการร้องเรียน และต้องแจ้งต่อสภา
ผู้แทนราษฎร แบ่งได้ดังนี้ 

 ก. เรื่องที่จำเป็นต้องนำเข้าที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎร 
 ข. เรื่องที่ไม่จำเป็นต้องนำเข้าที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎร 
การร้องเรียนที่จำเป็นต้องเสนอต่อที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎร จะต้องแจ้งแบ่งดังนี้ 

ก. เรื่องที่จำเป็นต้องลงมติ 
ข. เรื่องที่ไม่จำเป็นต้องลงมติ 

 สำหรับเรื่องที่จำเป็นต้องลงมติ หากเห็นสมควรให้ส่งไปคณะรัฐมนตรี ให้เขียนความเห็นนั้นเพ่ิมเติม 



หน้า ๑๙ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

 มาตราที่ ๑๗๙ ในคณะกรรมาธิการ สำหรับการร้องเรียนที่มีมติว่าไม่ต้องส่งไปให้ยังที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎร หาก
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรตั้งแต่ ๒๐ คนขึ้นไปเห็นว่าไม่จำเป็นต้องส่งไปที่ประชุมฯ ภายใน ๗ วัน นับตั้งแต่คณะกรรมาธิการได้
รายงาน โดยไม่นับช่วงปิดสมัยประชุม ให้ขอมติของคณะกรรมาธิการแทน 
 มาตราที่ ๑๘๐ สำหรับเรื่องอ่ืนที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรเห็นว่ามีความจำเป็น ให้ส่งไปยังคณะกรรมาธิการที่เหมาะสม
เพ่ือพิจารณา 

หมวดที่ ๑๒ การลาและการขาดประชุม 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๑๘๑ กรณีที่สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรไม่สามารถเข้าประชุมสภาผู้แทนราษฎรได้หลายวันเนื่องจากเหตุใด 
ต้องยื่นใบลาต่อประธานสภาผู้แทนราษฎรโดยกำหนดจำนวนวัน พร้อมระบุเหตุผลความจำเป็น 
 มาตราที่ ๑๘๒ ประธานสภาผู้แทนราษฎร มีสิทธิอนุมัติการลาของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรไม่เกิน ๗ วัน กรณีที่เกิน 
๗ วัน จะต้องให้สภาผู้แทนราษฎรอนุมัติการลานั้น แต่จะไม่สามารถอนุมัติการลาที่ไม่มีการระบุจำนวนวันลาได้ 
 มาตราที่ ๑๘๓ กรณีท่ีสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรไม่สามารถมาปฏิบัติหน้าที่ ณ สภาผู้แทนราษฎรได้เนื่องจากเหตุใดก็
ตาม และเกินกำหนดวันลา จะต้องยื่นใบลาอีกครั้ง 
 มาตราที่ ๑๘๔ กรณีท่ีสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่ได้รับอนุมัติการลาเข้าประชุมสภาผู้แทนราษฎรในช่วงการลา ให้ถือ
ว่าการอนุมัติการลานั้น สิ้นสุดลง 
 มาตราที่ ๑๘๕ กรณีที่สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรไม่สามารถเข้าประชุมได้เนื่องจากเหตุใดก็ตาม จะต้องยื่นหนังสือ
ชี้แจงเหตุผลการขาดประชุมครั้งนั้น 
 กรณีที่ไม่สามารถเข้าประชุมสภาผู้แทนราษฎรได้เนื่องจากคลอดบุตร สามารถยื่นใบลาคลอดต่อประธานสภา
ผู้แทนราษฎรได้ล่วงหน้า โดยกำหนดจำนวนวันลา 

หมวดที่ ๑๓ การลาออก 
---------------------------- 

 มาตราที ่ ๑๘๖ เมื ่อสมาชิกสภาผู ้แทนราษฎรประสงค์จะลาออก จะต้องยื ่นหนังสือลาออกต่อประธานสภา
ผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๑๘๗ ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรอ่านหนังสือลาออกของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรให้ที่ประชุมทราบ เพ่ือ
ขอความคิดเห็นจากสภาฯ และลงมติอนุมัติการลาออก โดยไม่มีการอภิปราย 
 มาตราที่ ๑๘๘ กรณีที่พิจารณาแล้วเห็นว่ามีข้อความใดที่ทำให้สภาผู้แทนราษฎรเสื่อมเสียเกียรติศักดิ์ศรีหรือหยาบ
คายไม่เหมาะสมปรากฎอยู่ในหนังสือลาออก ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรแจ้งต่อสภาผู้แทนราษฎรแทนการอ่านหนังสือนั้นต่อ
ที่ประชุม 
 กรณีข้างต้น ประธานสภาผู้แทนราษฎรมีอำนาจสั่งให้คณะกรรมาธิการทัณฑ์บนและการลงโทษดำเนินการพิจารณา
ตรวจสอบหนังสือนั้น 
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หมวดที่ ๑๔ การฟ้องร้องเรื่องคุณสมบัติสมาชิก 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๑๘๙ กรณีท่ีสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรประสงค์ท่ีจะฟ้องร้องเกี่ยวกับคุณสมบัติของสมาชิกคนอ่ืน จะต้องยื่น
หนังสือต่อประธานสภาผู้แทนราษฎร โดยต้องจัดทำหนังสือฟ้องร้อง พร้อมแสดงหลักฐาน สาเหตุ และประเด็นการฟ้องร้อง 
และสำเนาคู่ฉบับ จำนวน ๑ ฉบับ พร้อมลงนาม 
 มาตราที่ ๑๙๐ ประธานสภาผู้แทนราษฎร จะต้องส่งหนังสือฟ้องร้องไปยังคณะกรรมาธิการที่เกี่ยวข้อง พร้อมส่ง
สำเนาหนังสือฟ้องร้องไปยังสมาชิกที่ถูกยื่นฟ้อง (ผู้ถูกร้อง) และให้ทำหนังสือตอบภายในวันที่กำหนด 
 กรณีที่ผู้ถูกร้องแสดงหลักฐานว่าไม่สามารถส่งหนังสือชี้แจงได้ภายในวันที่กำหนด เนื่องจากภัยธรรมชาติ เจ็บป่วย 
หรือไม่ใช่ต้องการหลีกเลี่ยง ประธานสภาผู้แทนราษฎรมีอำนาจสั่งกำหนดวันส่งใหม่อีกครั้ง 
 มาตราที่ ๑๙๑ กรณีที่ผู ้ถูกร้องยื ่นส่งหนังสือชี ้แจงภายในวันที ่กำหนด ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรส่งไปยัง
คณะกรรมาธิการที่เกี่ยวข้องโดยทันที 
 มาตราที่ ๑๙๒ คณะกรรมาธิการที่เกี่ยวข้องมีสิทธิในการพิจารณาตรวจสอบตามหนังสือฟ้องร้องและหนังสือชี้แจง 
กรณีท่ีหนังสือชี้แจงไม่สามารถส่งได้ทันภายในวันที่กำหนด ให้พิจารณาตรวจสอบเฉพาะหนังสือฟ้องร้องนั้นได้ 
 มาตราที่ ๑๙๓ ผู้ถูกร้องมีสิทธิร้องขอทนายเวลาใดก็ได้ หลังจากที่ได้รับคู่ฉบับหนังสือฟ้องร้อง ในกรณีนี้ จะต้องยื่น
ความประสงค์ต่อประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 สำหรับทนายที่จะรับค่าช่วยเหลือในการว่าความโดยเป็นรายจ่ายแผ่นดิน จะต้องแจ้งต่อประธานสภาผู้แทนราษฎร 
พร้อมกับคำร้องขอผู้ถูกร้อง 
 มาตราที่ ๑๙๔ ทนายมีสิทธิกล่าวเพื่อว่าความแก้ต่างให้กับผู้ถูกร้องในคณะกรรมาธิการ โดยต้องได้รับอนุญาตจาก
คณะกรรมาธิการหรือตามคำร้องของคณะกรรมาธิการ 
 มาตราที่ ๑๙๕ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรผู้ยื่นฟ้อง (ผู้ฟ้อง) และผู้ถูกร้อง มีสิทธิกล่าวในคณะกรรมาธิการที่เกี่ยวขอ้ง
โดยได้รับอนุญาตจากคณะกรรมาธิการนั้น 
 มาตราที่ ๑๙๖ คณะกรรมาธิการ มีสิทธิเรียกผู้ฟ้องและผู้ถูกร้องมาชี้แจ้งตอบข้อซักถามได้ โดยผ่านประธานสภา
ผู้แทนราษฎร ในกรณีท่ีเห็นว่ามีความจำเป็นต่อการพิจารณาตรวจสอบ 
 มาตราที่ ๑๙๗ ผู้ถูกร้องและทนาย มีสิทธิที่จะว่าความแก้ต่างหรือชี้แจ้งในการประชุมนั้น 
 มาตราที่ ๑๙๘ สภาผู้แทนราษฎรต้องพิจารณาตัดสินการขาดคุณสมบัติของผู้ถูกร้องโดยประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 การลงมติว่าขาดคุณสมบัตินั้น จำเป็นต้องมีเสียงเห็นชอบของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่เข้าประชุมจำนวนมากกว่า 
๒ ใน ๓ 
 การตัดสินของสภาผู้แทนราษฎรถือว่าเป็นที่สุด โดยไม่ต้องมีเหตุผลประกอบ 
 มาตราที่ ๑๙๙ กรณีท่ีสภาผู้แทนราษฎรมีมติ ประธานสภาผู้แทนราษฎรต้องส่งสำเนาคำตัดสินไปยังผู้ฟ้องและผู้ถูกร้อง  
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กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

หมวดที ่๑๕ บันทึกการประชุม 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๒๐๐ บันทึกการประชุมจะต้องระบุรายละเอียดตามรายการต่อไปนี้ 
๑. วันเดือนปีและเวลาการเปิดประชุม การพักการประชุม การเลิกประชุม   
๒. กำหนดการประชุม 
๓. รายชื่อสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรผู้มาประชุม 
๔. รายละเอียดที่เกี่ยวข้องกับการเปิดประชุม 
๕. ญัตติคัดค้านของสมาชิกฯ 
๖. การกำหนดหรือเปลี่ยนแปลงที่นั่งประชุม 
๗. การรับหนังสือคำร้องและหลักฐานการรับ-ส่งหนังสือแจ้งรายละเอียด 
๘. เรื่องที่จะรายงานต่อสมเด็จพระจักรพรรดิ 
๙. รายการเกี่ยวกับการเสนอ การยื่นญัตติ การมอบหมาย การแจ้งเวียน และการถอนญัตติ 
๑๐. รายชื่อของรัฐมนตรีว่าการกระทรวง เลขาธิการและรองเลขาธิการคณะรัฐมนตรี รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวง 

ผู้ช่วยรัฐมนตรี และผู้ช่วยพิเศษฝ่ายรัฐบาลที่มาประชุม 
๑๑. เรื่องพิจารณาพร้อมรายละเอียด 
๑๒. รายงานคณะกรรมาธิการและหนังสือแสดงความคิดเห็นของเสียงข้างน้อย 
๑๓. เรื่องที่ประธานแจ้งในที่ประชุม 
๑๔. การดำเนินการประชุม 
๑๕. หนังสือกระทูแ้ละหนังสือตอบกระทู้ 
๑๖. รายชื่อของผู้เลือกตั้งและลงคะแนนแบบเปิดเผย 
๑๗. หนังสือชี้แจงเพ่ิมเติมของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 
๑๘. เรื่องอ่ืนทีต่ามที่สภาผู้แทนราษฎรหรือประธานสภาผู้แทนราษฎรมีความคิดเห็นว่าจำเป็น 

 มาตราที่ ๒๐๑ การประชุมจะต้องมีการจดชวเลขตามวิธีการทางชวเลข 
 มาตราที่ ๒๐๒ กรณีที่สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรประสงค์ที่จะให้มีการบันทึกเอกสารโดยสังเขปในบันทึกการประชุม 
จำเป็นต้องขออนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตรที่ ๒๐๓ สภาผู้แทนราษฎรที่แถลงในที่ประชุม มีสิทธิร้องขอตรวจสอบแก้ไขคำภายใน ๑๗.๐๐ นาฬิกาของวัน
ถัดไปนับจากวันที่สมาชิกฯ แถลงต่อที่ประชุม แต่ไม่สามารถแก้ไขเนื้อหาที่แถลงไปแล้วได้ 
 มาตราที่ ๒๐๔ กรณีท่ีมีผู้ยื่นคัดค้านเนื้อหาที่บันทึกในบันทึกการประชุมและแก้ไขบันทึกการประชุม ให้ประธานสภา
ผู้แทนราษฎรขอความเห็นจากสภาผู้แทนราษฎรและลงมติโดยไม่มีการอภิปราย 
 มาตราที่ ๒๐๕ บันทึกการประชุม จะต้องเก็บรักษาไว้ที ่สภาผู้แทนราษฎร โดยประธานสภาผู้แทนราษฎร รอง
ประธานสภาผู้แทนราษฎรผู้ควบคุมการประชุมในครั้งนั้น หรือประธานสภาผู้แทนราษฎรชั่วคราวและเลขาธิการหรือผู้แทน
จะต้องลงลายมือชื่อพร้อมด้วย 
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กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

 มาตราที่ ๒๐๖ บันทึกการประชุม จะต้องประกาศในราชกิจจานุเบกษา ยกเว้น คำกล่าวที่ประธานสภาผู้แทนราษฎร
ขอให้ลบตามบทบัญญัติในมาตราที่ ๑๑๘ ของข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎรฉบับนี้ และส่วนที่มีมติว่ามีความจำเป็น
เป็นต้องเก็บเป็นความลับตามบทบัญญัติในมาตราที่ ๖๓ ของพระราชบัญญัติว่าด้วยรัฐสภา  
 มาตราที ่ ๒๐๗ บันทึกการประชุมที ่ประกาศในราชกิจจานุเบกษาจะต้องแจกจ่ายโดยทั่วกัน พร้อมส่งให้กับ
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรทุกคนในรูปแบบบันทึกแถบแม่เหล็กหรือด้วยวิธีการอ่ืนทีเ่หมาะสม 

หมวดที่ ๑๖ การรักษาระเบียบและการควบคุมความสงบเรยีบร้อย 
---------------------------- 

ตอนที่ ๑ การรักษาระเบียบ 

 มาตราที ่๒๐๘ ประธานสภาผู้แทนราษฎร มีสิทธิในการใช้อำนาจในการรักษาระเบียบและความสงบเรียบร้อยภายใน
สภาผู้แทนราษฎรภายใต้คำแนะนำของเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยและเจ้าหน้าที่ตำรวจ 
 มาตราที่ ๒๐๙ เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยปฏิบัติหน้าที่ในการรักษาระเบียบและความสงบเรียบร้อยภายในสภา
ผู้แทนราษฎร 
 ๒ เจ้าหน้าที่ตำรวจปฏิบัติหน้าที่รักษาระเบียบและความสงบเรียบร้อยนอกอาคารรัฐสภา อย่างไรก็ตาม กรณีที่
ประธานสภาผู้แทนราษฎรเห็นว่ามีความจำเป็นเป็นพิเศษ สามารถให้เจ้าหน้าที่ตำรวจรักษาระเบียบและความสงบเรียบร้อย
ภายในอาคารรัฐสภาได้ 
 มาตราที่ ๒๑๐ กรณีท่ีมีผูก้่อเหตุภายในสภาผู้แทนราษฎร เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยหรือเจ้าหน้าที่ตำรวจจะต้อง
ดำเนินการจับกุมและขอคำสั่งจากประธานสภาผู้แทนราษฎร อย่างไรก็ตาม ภายในห้องประชุม หากไม่มี คำสั่งจากประธานสภา
ผู้แทนราษฎร จะไม่สามารถดำเนินการจับกุมได้ 

ตอนที่ ๒ การควบคุมความสงบเรียบร้อย 

 มาตราที่ ๒๑๑ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจะต้องรักษาเกียรติศักดิ์ศรีของสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๒๑๒ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจะต้องใช้คำทีแ่สดงการให้เกียรติซึ่งกันและกัน 
 มาตราที่ ๒๑๓ ผู้ที่จะเข้าไปยังห้องประชุม ห้ามถือหรือสวมหมวก เสื้อคลุม ผ้าพันคอ ร่ม ไม้เท้า อย่างไรก็ตาม ยกเว้น
กรณีท่ีได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร เนื่องจากเจ็บป่วยหรือสาเหตุอ่ืน 
 มาตราที่ ๒๑๔ ห้ามสูบบุหรี่ภายในห้องประชุม 
 มาตราที่ ๒๑๕ ห้ามอ่านหนังสือพิมพ์หรือหนังสือใดระหว่างการประชุม ยกเว้นสิ่งที่จำเป็นสำหรับการอ้างอิงในที่
ประชุม 
 มาตราที่ ๒๑๖ ห้ามพูดจาหรือส่งเสียงอึกทึกโดยไม่มีสาเหตุจนขัดขวางการกล่าวปราศรัยของผู้อื่น ระหว่างการ
ประชุม 
 มาตราที่ ๒๑๗ ห้ามมิให้ผู้ใดขึ้นบนแท่นกล่าวปราศรัยภายในห้องประชุม หากไม่ได้รับอนุญาตจากประธานสภา
ผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๒๑๘ เมื่อประธานสภาผู้แทนราษฎรสั่นกระดิ่งทองเหลืองให้สัญญาณ ทุกคนจะต้องอยู่ในความสงบ 
 มาตราที ่ ๒๑๙ เมื ่อถึงเวลาเลิกประชุม สมาชิกสภาผู ้แทนราษฎรจะต้องลงจากที่นั ่งหลังจากที่ประธานสภา
ผู้แทนราษฎรลงจากบัลลังก ์
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 มาตราที่ ๒๒๐ ปัญหาเกี่ยวกับความสงบเรียบร้อยทั้งหมด ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะต้องพิจารณาตัดสิน อย่างไรก็
ตาม ประธานสภาผู้แทนราษฎรมีสิทธิขอความคิดเห็นจากสภาผู้แทนราษฎรและลงมติ โดยไม่มีการอภิปราย 

หมวดที่ ๑๗ การเข้าฟังประชมุสภาผูแ้ทนราษฎร 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๒๒๑ ที่นั่งสำหรับการเข้าฟังประชุมสภาผู้แทนราษฎร จะแบ่งเป็นที่นั่งสำหรับแขก เจ้าหน้าที่ทางการทูต 
สมาชิกวุฒิสภา ข้าราชการ ประชาชนทั่วไปและผู้สื่อข่าว 
 มาตราที่ ๒๒๒ ที่นั่งสำหรับประชาชนทั่วไป จะแบ่งเป็นที่นั่งสำหรับผู้ที่ได้รับการรับรองจากสมาชิกฯ และที่นั่งทั่วไป 
 ผู้ที่จะนั่งในที่นั่งสำหรับผู้ที่ได้รับการรับรองจากสมาชิกฯ จะต้องถือบัตรเข้าฟังการประชุมที่ได้รับการรับรองจาก
สมาชิกฯ 
 ผู้ที่จะนั่งในที่นั่งทั่วไป จะต้องถือบัตรเข้าฟังการประชุมสำหรับบุคคลทั่วไปที่ออกให้ตามลำดับก่อนหลัง 
 มาตราที่ ๒๒๓ สำนักข่าวหรือสื่อมวลชนต้องติดเข็มแสดงตนสำหรับเข้าฟังการประชุมที่ออกให้ตลอดระยะเวลาหนึ่ง
สมัยประชุม 
 มาตราที่ ๒๒๔ ผู้เข้าฟังการประชุม จะต้องระบุชื่อ ที่อยู่และอายุ บนบัตรเข้าฟัง 
 มาตราที่ ๒๒๕ ผู้เข้าฟังการประชุม จะต้องแสดงบัตรเข้าฟังต่อเจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยและต้องปฏิบัติตาม
คำสั่งของเจ้าหน้าที่ 
 มาตราที่ ๒๒๖ ผู้เข้าฟังการประชุม ไม่สามารถเข้าไปในห้องประชุมได้ 
 มาตราที่ ๒๒๗ ผู้เข้าฟังการประชุม ต้องรักษากฎระเบียบในการเข้าฟังการประชุมที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรกำหนด 
 มาตราที่ ๒๒๘ กรณีที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรเห็นว่ามีความจำเป็น เจ้าหน้าที่รักษาความปลอดภัยหรือเจ้าหน้าที่
ตำรวจมีอำนาจตรวจค้นร่างกายผู้เข้าฟังการประชุมได้ 
 มาตราที่ ๒๒๙ ผู้ที่พกพาอาวุธปืนหรือวัตถุอันตราย ผู้ที่มีกลิ่นสุรา หรืออื่น ๆ ที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรเห็นว่า
จำเป็นสำหรับการจัดการควบคุม จะไม่สามารถเข้าฟังการประชุมได้ 
 มาตราที่ ๒๓๐ กรณีท่ีประธานสภาผู้แทนราษฎรเห็นว่าจำเป็นต่อการจัดการ มีอำนาจจำกัดจำนวนผู้เข้าฟังการประชุม 
 มาตราที่ ๒๓๑ เมื่อจะให้ผู้เข้าฟังการประชุมทั้งหมดหรือผู้ที่ขัดขวางการประชุมออกจากที่ฟังการประชุม เนื่องจากที่
ประชุมมีมติที่จะเปิดการประชุมลับหรือเกิดเสียงอึกทึกจากการเข้าฟังการประชุม ประธานสภาผู้แทนราษฎรจะให้เจ้าหน้าที่
รักษาความปลอดภัยดำเนินการตามคำสั่งนั้น 
 มาตราที่ ๒๓๒ บัตรเข้าฟังการประชุมหรือเข็มแสดงตนจะออกตามจำนวนที่เลขาธิการสภาผู้แทนราษฎรกำหนดโดย
การสั่งการของประธานสภาผู้แทนราษฎร 

หมวดที่ ๑๘ การลงโทษ 
---------------------------- 

 มาตราที่ ๒๓๓ กรณีที่มีพฤติการณ์ถึงแก่การลงโทษที่เกิดขึ้นในที่ประชุม ประธานสภาผู้แทนราษฎรมีสิทธิสั่งพัก
ประชุมหรือสั่งเลิกประชุมและให้ผู้ก่อพฤติการณ์นั้นออกจากห้องประชุมได้ 
 มาตราที่ ๒๓๔ (๑) กรณีที่มีพฤติการณ์ถึงแก่การลงโทษภายในที่สภาผู้แทนราษฎร นอกที่ประชุม และคณะกรรมาธิการ 
ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรส่งเรื่องไปยังคณะกรรมาธิการทณัฑ์บนและการลงโทษเพ่ือพิจารณา 
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 มาตราที่ ๒๓๔ (๒) ผู้ที่เปิดเผยความลับพิเศษที่ถูกส่งไปยังสภาผู้แทนราษฎรหรือส่วนที่สภาผู้แทนราษฎรมีมติ
เห็นชอบว่าเป็นเรื่องที่ต้องเป็นความลับเป็นกรณีพิเศษระหว่างการบันทึกการประชุมลับ ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรส่งบุคคล
นั้นไปยังคณะกรรมาธิการทัณฑ์บนและการลงโทษ ฐานมีพฤติการณ์ถึงแก่การลงโทษ 
 สำหรับผู้ที่เปิดเผยความลับพิเศษที่ถูกส่งไปยังคณะกรรมาธิการหรือส่วนทีค่ณะกรรมาธิการมีมติเห็นชอบว่าเป็นเรื่อง
ที่ต้องเป็นความลับเป็นกรณีพิเศษระหว่างการบันทึกการประชุมลับ ให้ประธานคณะกรรมาธิการรายงานต่อประธานสภา
ผู้แทนราษฎรและขอร้องการดำเนินการพิจารณาสอบสวน 
 มาตราที ่๒๓๕ สำหรับกรณทีีป่ระธานสภาผู้แทนราษฎรหรือประธานคณะกรรมาธิการไม่เห็นว่าเป็นพฤติการณ์ถึงแก่
การลงโทษ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรมีสิทธิในการยื่นญัตติลงโทษตามบทบัญญัติในมาตราที่ ๑๒๑ วรรค ๓ ในพระราชบัญญัติ
ว่าด้วยรัฐสภา 
 มาตราที่ ๒๓๖ เมื่อมีการยื่นญัตติลงโทษ ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรส่งเข้าที่ประชุมโดยเร็ว 
 กรณีที่มีการยื่นญัตติลงโทษหลังเลิกประชุม ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรกำหนดเป็นวาระการประชุมในที่ประชุม
ครั้งล่าสุด 
 มาตราที่ ๒๓๗ สำหรับญัตติลงโทษ ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎร ใช้วิธีการลงมติโดยสภาผู้แทนราษฎรโดยไม่มีการ
อภิปราย และส่งไปยังคณะกรรมาธิการทัณฑ์บนและการลงโทษ 
 มาตราที่ ๒๓๘ ผู้ที่ไม่ปฏิบัติตามคำสั่งยกเลิกหรือยับยั้งของประธานสภาผู้แทนราษฎร ประธานสภาผู้แทนราษฎรมี
อำนาจส่งเรื่องไปยังคณะกรรมาธิการทัณฑ์บนและการลงโทษ ฐานมีพฤติการณ์ถึงแก่การลงโทษ นอกจากจะสั่งลงโทษตาม
บทบัญญัติตามมาตราที่ ๑๑๖ ในพระราชบัญญัติว่าด้วยรัฐสภา 
 มาตราที่ ๒๓๙ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรไม่สามารถเข้าร่วมประชุมกับคณะกรรมาธิการที่เกี่ยวข้องกับพฤติการณ์ถึง
แก่การลงโทษของตนเองได้ อย่างไรก็ตาม มีสิทธิชี้แจงด้วยตนเองหรือให้สมาชิกฯ อื่นชี้แจงแทน โดยต้องได้รับอนุญาตจาก
ประธานสภาผู้แทนราษฎรหรือประธานคณะกรรมาธิการ 
 มาตราที่ ๒๔๐ คณะกรรมาธิการทัณฑ์บนและการลงโทษ มีสิทธิร้องขอให้เจ้าตัวและสมาชิกฯ ที่เกี่ยวข้องเข้าชี้แจง 
โดยดำเนินการผ่านประธานสภาผู้แทนราษฎรได้ 
            มาตราที ่๒๔๑ กรณทีี่ต้องการให้มีการกล่าวขอโทษในที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎร คณะกรรมาธิการทัณฑ์บนและการ
ลงโทษยกร่างคำกล่าวขอโทษและส่งให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรพร้อมรายงานของคณะกรรมาธิการฯ 
 มาตราที่ ๒๔๒ การห้ามเข้าประชุม/ห้ามปฏิบัติหน้าที่สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร มีกำหนดไม่เกิน ๓๐ วัน ยกเว้น ผู้ที่
กระทำผิดหลายเรื่องหรือผู้ที่ถูกห้ามปฏิบัติหน้าที่อยู่ก่อนแล้ว  หากกระทำผิดใหม่อีกครั้งในช่วงห้ามปฏิบัติหน้าที่นั้น จะไม่
สามารถใช้กับกรณีนี้ได้ 
 มาตราที่ ๒๔๓ ผู้ที่ถูกห้ามเข้าประชุมหรือปฏิบัติหน้าที่สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร จะถือว่าถูกปลดจากการเป็น
คณะกรรมาธิการ ตามบทบัญญัติมาตราที ่๔๒ วรรค ๑ และมาตราที่ ๔๕ วรรค ๒ แห่งพระราชบัญญัติว่าด้วยรัฐสภา    
 มาตราที่ ๒๔๔ กรณีผู้ที่ถูกสั่งห้ามเข้าประชุมหรือปฏิบัติหน้าที่ เข้าประชุมหรือปฏิบัติหน้าที่ในช่วงที่ถูกสั่งห้าม ให้
ประธานสั่งให้ออกจากที่ประชุม ในกรณีที่ขัดคำสั่ง ให้ประธานฯ จัดการตามความจำเป็น และส่งเรื่องไปยังคณะกรรมาธิการ
ทัณฑ์บนและการลงโทษอีกครั้ง 
 มาตราที่ ๒๔๕ ประธานสภาผู้แทนราษฎรมีอำนาจในการปลดผูท้ี่ไม่รักษาความสงบเรียบร้อยหรือสร้างความเสื่อมเสยี
เกียรติยศแห่งสภาผู้แทนราษฎรออกจากการเป็นสมาชิก 



หน้า ๒๕ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

 มาตราที่ ๒๔๖ การกระทำผิดทีค่ณะกรรมาธิการทัณฑ์บนและการลงโทษมีการรายงานว่าเป็นผู้ที่สมควรจะปลดออก
จากตำแหน่งสมาชิก หากที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรไม่มีมติเห็นชอบด้วยเสียงข้างมากจากสมาชิกที่เข้าประชุมจำนวนมากกว่า 
๒ ใน ๓ ประธานสภาผู้แทนราษฎรมีอำนาจสั่งลงโทษด้วยวิธีการอ่ืนฐานพฤติการณถ์ึงแก่การลงโทษได้ 
 มาตราที่ ๒๔๗ กรณีท่ีสภาผู้แทนราษฎรมีมีติลงโทษ ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรประกาศต่อที่ประชุม ในกรณีที่มติ
ในการประชุมลับ ให้ประกาศในที่ประชุมอย่างเปิดเผย 

หมวดที่ ๑๙ ความสัมพันธ์กับวุฒิสภา 
---------------------------- 

 มาตราที ่๒๔๘ เมื่อจะส่งร่างเพ่ือพิจารณาไปยังวุฒิสภา ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรสั่งการเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร
ดำเนินการแจ้งต่อประธานวุฒิสภา 
 มาตราที ่ ๒๔๙ เมื ่อวุฒิสภารับร่างเพื ่อพิจารณาแล้ว ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรประกาศต่อที ่ประชุมสภา
ผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๒๕๐ การเลือกตั้งคณะกรรมาธิการร่วม ให้ดำเนินการด้วยการลงคะแนนแบบลับโดยเขียนชื่อผู้สมัครเรยีง
ต่อกันได้หลายคน 
 ผู้ที่ได้รับคะแนนเสียงเลือกตั้งมากที่สุดจะได้รับเลือกตั้ง ทั้งนี้ หากได้คะแนนเสียงเท่ากัน ให้ตัดสินด้วยการจับสลาก 
 สภาผู้แทนราษฎร มสีิทธิในการลดขั้นตอนการเลือกตั้ง โดยให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรดำเนินการกำหนดตัวบุคคลได้ 
 มาตราที่ ๒๕๑ การลาออกของกรรมาธิการร่วม สภาผู้แทนราษฎรจะเป็นผู้อนุมัติอนุญาต 
 การเลือกตั้งแทนตำแหน่งกรรมาธิการร่วมที่ขาดไป ให้เป็นไปตามวิธีการที่เลือกนั้น 
 มาตราที่ ๒๕๒ การเลือกตั้งประธานคณะกรรมาธิการร่วมด้วยวิธีการเลือกกันเอง ให้ดำเนินการในวันเลือกตั้ง
คณะกรรมาธิการนั้นหรือในวันถัดมา 
 การเลือกตั้งประธานคณะกรรมาธิการร่วมด้วยวิธีการเลือกกันเองนั้น ให้สมาชิกผู้ที่อาวุโสสูงสุดในคณะกรรมาธิการ
นั้นเป็นผู้ควบคุมการเลือกตั้ง 
 มาตราที่ ๒๕๓ ร่างพระราชบัญญัติที่ส่งไปยังวุฒิสภาและร่างข้อเสนอต่าง ๆ ของที่ประชุมร่วมทั้งสองสภา ไม่ต้อง
ส่งไปยังคณะกรรมาธิการที่เกี่ยวข้อง 
 กระทู้ถามและการอภิปรายต่อร่างพระราชบัญญัติที่ถูกไปยังวุฒิสภา ให้อยู่เฉพาะในขอบเขตการแก้ไขเท่านั้น ส่วน
ร่างข้อเสนอต่าง ๆ ให้อยู่เฉพาะขอบเขตของร่างข้อเสนอนั้น 
 มาตราที่ ๒๕๔ ระเบียบข้อบังคับเกี่ยวกับการประชุมร่วมและระเบียบข้อบังคับเกี่ยวกับคณะกรรมาธิการสามัญร่วม 
ให้สภาผู้แทนราษฎรเป็นผู้ลงมติเห็นชอบหลังจากได้หารือร่วมกับประธานวุฒิสภาแล้ว 

หมวดที่ ๒๐ ความสัมพันธ์กับประชาชนและกระทรวง 
---------------------------- 

 มาตราที ่ ๒๕๕ ในการที ่จะส่งสมาชิกสภาผู ้แทนราษฎรเพื ่อดำเนินการศึกษาพิจารณาของสภาผู ้แทนราษฎร 
จำเป็นต้องได้รับมติของสภาผู้แทนราษฎร ทั้งนี้ ยกเว้น กรณีในมาตราที่ ๕๕ 
 ระหว่างปิดสมัยประชุม ประธานสภาผู้แทนราษฎรสามารถมีมติเห็นชอบส่งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเข้าร่วมศึกษา
พิจารณาได้ 



หน้า ๒๖ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

การปฏิเสธความรับผิดชอบ (Disclaimer) : งานแปลฉบับนี้ มีวตัถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลสำหรบัอ้างอิงสาระของเอกสารเท่านั้น 
กรณีมีการใช้คำหรือการเขียนท่ีแตกต่างไป หรือมีข้อความไมต่รงกับต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น ให้ถือต้นฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นสำคญั 

 มาตราที่ ๒๕๖ (๑) กรณีที่มีมติขอให้การส่งบันทึกการประชุมหรือรายงานจากคณะรัฐมนตรี กระทรวง หรืออื่น ๆ  
เพ่ือการศึกษาพิจารณาของสภาผู้แทนราษฎร ให้ดำเนินการร้องของผ่านประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 มาตราที่ ๒๕๖ (๒) สำหรับความลับที่ถูกส่งและเก็บไว้ที่สภาผู้แทนราษฎร สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร มีสิทธิที่จะดู
เอกสารลับนั้นได้ ภายในขอบเขตที่จำเป็นต่อการพิจารณาหรือศึกษาของสภาผู้แทนราษฎร เท่าที่ประธานสภาผู้แทนราษฎร
เห็นว่ามีเหตุผลสมควร 
 บทบัญญัติในวรรคข้างต้น ให้ใช้บังคับกับเจ้าหน้าที่ที ่ปฏิบัติหน้าที่ธุรการการพิจารณาหรือการศึกษาของสภา
ผู้แทนราษฎร โดยในกรณีดังกล่าว ในส่วนที่กำหนดว่า “การพิจารณาหรือการศึกษา” ในวรรคเดียวกัน ให้ใช้เป็น “การจัดการ
ด้านธุรการการพิจารณาหรือการศึกษา” 
 มาตราที่ ๒๕๗ กรณีที่มีมติขอให้บุคคลหรือพยานบุคคลเข้ามาชี้แจงเพื ่อการพิจารณาหรือการศึกษาของสภา
ผู้แทนราษฎร ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรแจ้งความประสงค์ดังกล่าวต่อบุคคลนั้น 
 การแจ้งตามวรรคข้างต้นต่อบุคคลของฝ่ายรัฐบาล ให้ดำเนินการผ่านสำนักงานเลขาธิการของแต่ละหน่วยงานนั้น 
 สำหรับพยานบุคคล ให้ใช้บทบัญญัติในมาตราที่ ๕๔ ส่วนบุคคลชี้แจงให้ใช้บทบัญญัติในมาตราที่ ๘๓ ของข้อบังคับฉบับนี้ 

หมวดที่ ๒๑ เพิ่มเติม 
---------------------------- 

 มาตราที ่ ๒๕๘ กรณีมีข้อสงสัยเกี ่ยวกับข้อบังคับฉบับนี ้ ให้ประธานสภาผู ้แทนราษฎรพิจารณามีมติ ทั ้งนี้ 
ประธานสภาผู้แทนราษฎรมสีิทธิหารือกับสภาผู้แทนราษฎรได้  

------------------------------ 
ต่อจากนี้ ละการแปล เนื่องจากกล่าวเกี่ยวกับวันที่การประกาศใช้ 
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(ต้นฉบับภาษาญี่ปุ่น) 
 

衆議院規則 

第一章  開会及び役員の選挙 

第二章  内閣総理大臣の指名 

第三章  開会式 

第四章  会期の決定、会期の延長、休会及び通知 

第五章  裁判官弾劾裁判所の裁判員、裁判官訴追委員その他の選挙 

第六章  議案の発議及び撤回 

第七章  委員会 

  第一節  通則 

  第二節  委員長の権限 

  第三節  公聴会 

  第四節  報告及び報告書 

  第五節  常任委員会 

  第六節  特別委員会 

第八章  会議 

  第一節  開議、散会及び延会 

  第二節  議事日程 

  第三節  議事 

  第四節  発言 

  第五節  修正 

  第六節  表決 

第九章  質問 

第十章  削除 

第十一章  請願 

第十二章  請暇及び欠席 

第十三章  辞職 

第十四章  資格争訟 

第十五章  会議録 

第十六章  警察及び秩序 

  第一節  警察 

  第二節  秩序 

第十七章  傍聴 

第十八章  懲罰 
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第十九章  参議院との関係 

第二十章  国民及び官庁との関係 

第二十一章  補則 

衆議院規則（昭和二十二年六月二十八日議決） 

改正 昭和二三年一〇月一一日 昭和二四年一〇月二六日 昭和二五年 七 月一二日 

昭和二五年一二月一六日 昭和二七年八月二六日 昭和二七年一一月七日 

昭和三〇年三月二二日 昭和五五年七月一七日 平成三年八月五日 

平成三年一一月五日 平成六年一二月一日 平成九年一二月一一日 

平成一一年七月一三日 平成一二年一一月二一日 平成一三年 三 月一五日 

平成一九年一月二五日 平成二〇年一二月二四日 平成二五年一二月六日 

平成二六年五月二九日 平成二六年六月一三日 令和元年五月三〇日 

令和四年四月七日   

第一章  開会及び役員の選挙 

第一条  議員は、召集詔書に指定された期日の議長が定めた時刻に、衆議院に集会しなければならない。 

第二条  議員は、当選証書を事務局に提示し、これと当選人名簿との対照を受けなければならない。 

第三条  召集の当日に議長及び副議長が共にないときは、集会した議員が総議員の三分の一に達した後、議院は、議長の

選挙を行う。 

2 議長の選挙は、無名投票でこれを行う。 

第四条  議員は、点呼に応じて、投票及び木札の名刺を持参して、演壇に至り投票する。 

2 甲参事は名刺を、乙参事は投票を受け取り、議員に代ってそれぞれ名刺箱及び投票箱に投入する。 

第五条  現在議員が、投票を終ったときは、事務総長は、投票箱の閉鎖を宣告する。この宣告があった後は、投票することが

できない。 

第六条  投票が終ったときは、事務総長は、参事をして直ちに名刺及び投票を計算し、投票を点検させる。 

2 投票の数が名刺の数に超過したときは、更に投票を行わなければならない。但し、選挙の結果に異動を及ぼさないときは、こ

の限りでない。 

第七条  投票の点検が終ったときは、事務総長は、選挙の結果を報告する。 

第八条  投票の過半数を得た者を当選人とする。 

2 投票の過半数を得た者がないときは、投票の最多数を得た者二人について決選投票を行い、多数を得た者を当選人とす

る。但し、決選投票を行うべき二人及び当選人を定めるに当り得票数が同じときは、くじでこれを定める。 

第九条  議長の選挙が終ったときは、議院は、副議長の選挙を行う。 

2 副議長の選挙については、議長の選挙の例による。 

第十条  当選人が当選を辞したときは、更にその選挙を行う。 

第十一条  すべて選挙に関する疑義は、議院がこれを決する。 

第十二条  議長及び副議長の選挙が終ったときは、事務総長は、議長及び副議長を議院に紹介し、議長を議長席に導く。 

第十三条  召集の当日に議長又は副議長がないときは、集会した議員が総議員の三分の一に達した後、議院は、その選挙

を行う。 
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2 選挙の手続は、第四条以下の例による。 

第十四条  議員の議席は、毎会期の始めに議長がこれを定める。但し、必要があるときは、これを変更することができる。 

2 議席には、号数及び氏名標を附する。 

第十五条  常任委員長の選挙については、議長の選挙の例による。 

2 議院は、常任委員長の選任を議長に委任することができる。 

第十六条  事務総長の選挙については、議長の選挙の例による。 

2 議院は、事務総長の選任を議長に委任することができる。 

第十七条  仮議長の選挙については、議長の選挙の例による。 

 

第二章  内閣総理大臣の指名 

第十八条  内閣総理大臣の指名については、記名投票で指名される者を定める。 

2 投票の過半数を得た者を指名される者とし、その者について指名の議決があったものとする。 

3 投票の過半数を得た者がないときは、第八条第二項の規定を準用して指名される者を定め、その者について指名の議決が

あったものとする。 

4 議院は、投票によらないで、動議その他の方法により、指名することができる。 

 

第三章  開会式 

第十九条  開会式の日時及び場所は、議長が参議院議長と協議してこれを定める。 

 

第四章  会期の決定、会期の延長、休会及び通知 

第二十条  臨時会の会期は、議長が各常任委員長の意見を徴し参議院議長と協議した後、議院がこれを議決する。 

2特別会の会期は、議長が参議院議長と協議した後、議院がこれを議決する。 

第二十一条  会期の延長については、前条第一項の規定を準用する。 

第二十二条  国会の休会は、国の行事、年末年始のためその他議案の都合等により議長が参議院議長と協議した、議院

がこれを議決する。 

第二十二条の二  議院の休会は、議案の都合その他の事由により、議院がこれを議決する。 

2 議院の休会中、議院は、議長において緊急の必要があると認めたとき、又は総議員の四分の一以上の議員から要求があっ

たときは、会議を開くことができる。 

3 前項の場合における会議の日数は、議院の休会の期間にこれを算入する。 

第二十二条の三  前四条の議決の結果は、直ちにこれを議長において参議院及び内閣に通知する。 

 

第五章  裁判官弾劾裁判所の裁判員、裁判官訴追委員その他の選挙 

第二十三条  裁判官弾劾裁判所の裁判員及びその予備員の選挙は、単記無名投票でこれを行う。 

2 投票の最多数を得た者について順次定数までを当選人とする。但し、得票数が同じときは、くじで当選人を定める。 

3前項の当選人は、投票総数を定数で除して得た数の四分の一以上の得票がなければならない。 

4当選人が定数に達しないときは、前三項の規定によって更に選挙を行い、これを補充しなければならない。 
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5議院は、選挙の手続を省略して、その指名を議長に委任することができる。 

第二十四条  裁判官訴追委員及びその予備員の選挙については、前条の規定を準用する。 

第二十五条  前二条の予備員がその職務を行う順序は、得票数の順序による。但し、得票数が同じときは、くじでこれを定める。 

第二十六条  第二十三条及び第二十四条に定めるものの外、法律の定めるところにより議院において衆議院議員の中から

数人を選出しなければならない各種の議員、委員その他の者の選挙については、第二十三条の規定を準用する。 

第二十七条  法律の定めるところにより議院において衆議院議員の中から一人を選出しなければならない各種の議員、委員

その他の者の選挙については、議長の選挙の例による。 

議院は、選挙の手続を省略して、その指名を議長に委任することができる。 

 

第六章  議案の発議及び撤回 

第二十八条  議員が法律案その他の議案を発議するときは、その案を具え理由を附し、成規の賛成者と連署して、これを議

長に提出しなければならない。この場合において、予算を伴う法律案については、その法律施行に関し必要とする経費を明らか

にした文書を添えなければならない。 

2議長は、前項の議案を印刷して各議員に配付する。 

第二十八条の二  議員が議長若しくは副議長の信任又は不信任に関する動議若しくは決議案を発議するときは、その案を

具え理由を附し、五十人以上の賛成者と連署して、これを議長に提出しなければならない。 

2仮議長の信任又は不信任に関する動議若しくは決議案の発議については、前項の例による。 

3 常任委員長の解任に関する動議又は決議案の発議については、第一項の例による。 

第二十八条の三  議員が内閣の信任又は不信任に関する動議若しくは決議案を発議するときは、その案を具え理由を附

し、五十人以上の賛成者と連署して、これを議長に提出しなければならない。 

第二十九条  第二十八条の議案のうち国会の議決を要するものについては、議長は、その配付とともにこれを予備審査のため

参議院に送付する。 

第三十条  参議院又は内閣から提出された議案及び参議院から送付された議案は、議長は、直ちにこれを印刷して各議員

に配付する。但し、予備審査のため既に配付された議案と同一の場合は、この限りでない。 

第三十一条  議案が発議又は提出されたときは、議長は、その配付とともにこれを適当の常任委員会に付託する。 

第三十二条  案件の所管を定めがたいものについては、議長は、議院に諮って決定した常任委員会に付託する。 

第三十三条  議院において特に必要があると認めた案件又は常任委員会の所管に属しない案件について、特別委員会が

設けられた場合には、その所管に属する案件については、議長は、これをその委員会に付託する。 

第三十四条  特別委員会に付託した案件に関連がある他の案件については、議長は、議院に諮りその委員会に併せて付託

することができる。 

第三十五条  予備審査のため参議院又は内閣から送付された議案については、前五条の規定を準用する。 

第三十六条  議員がその発議した議案及び動議を撤回しようとするときは、発議者の全部からこれを請求しなければならな

い。委員会の議題となった後にこれを撤回するには委員会の許可を要し又会議の議題となった後には、議院の許可を要する。 

第三十六条の二  議員が議案を発議して、その議案が議決に至らないうちに、成規の賛成者を欠くに至った場合は、速かにこ

れを補充しなければならない。 

2 前項の補充ができないときは、その議案は消滅する。 
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第七章  委員会 

第一節  通則 

第三十七条  委員の選任は、すべて議長の指名による。 

第三十八条  委員会に一人又は数人の理事を置き、その委員がこれを互選する。 

2委員長に事故があるときは、理事が委員長の職務を行う。 

第三十九条  委員に選任された者は、正当の理由がなければ、その任を辞することができない。 

2委員がその任を辞そうとするときは、理由を附し、その委員長を経由して、議長の許可を得なければならない。 

第四十条  委員に欠員を生じたときは、その補欠は議長の指名による。 

第四十一条  委員会は、議院の会議中は、これを開くことができない。但し、議長の許可を得たときは、この限りでない。 

第四十二条  削除 

第四十三条  委員会は、小委員会を設けることができる。 

第四十四条  委員会は、議案が付託されたときは、先ず議案の趣旨についてその説明を聴いた後、審査に入る。 

第四十五条  委員は、議題について、自由に質疑し及び意見を述べることができる。 

2 委員から発言を求めたときは、その要求の順序によって、委員長がこれを許可する。 

3 委員から発言の順序について、異議の申立があるときは、委員長は、これを委員会に諮らなければならない。 

第四十五条の二  委員会が審査又は調査を行うときは、政府に対する委員の質疑は、国務大臣又は内閣官房副長官、

副大臣若しくは大臣政務官に対して行う。 

第四十五条の三  委員会は、前条の規定にかかわらず、行政に関する細目的又は技術的事項について審査又は調査を行

う場合において、必要があると認めるときは、政府参考人の出頭を求め、その説明を聴く。 

第四十六条  委員会は、審査又は調査中の案件に関して、委員でない議員に対し必要と認めたとき、又は委員でない議員

の発言の申出があったときは、その出席を求めて意見を聴くことができる。 

第四十七条  議案を修正しようとする委員は、予め修正案を委員長に提出しなければならない。 

前項の修正案が法律案に対するもので、予算の増額を伴うもの又は予算を伴うこととなるものについては、修正の結果必要と

する経費を明らかにした文書を添えなければならない。 

第四十七条の二  委員長の信任又は不信任に関する動議を発議するには、委員の五分の一以上の賛成を要する。 

第四十八条  委員会は、小委員会を設けて修正案を審査させることができる。 

第四十八条の二  委員会は、予算を伴う法律案を提出しようとするときは、その決定の前に、内閣に対して、意見を述べる機

会を与えなければならない。 

第四十八条の三  委員会が予算を伴う法律案を提出するときは、その法律施行に関し必要とする経費を明らかにした文書を

添えなければならない。 

第四十九条  委員長が自ら討論しようとするときは、理事をして又は委員の中から代理者を指名し、委員長席に着かせなけ

ればならない。 

第五十条  討論が終局したときは、委員長は問題を宣告して表決に付する。 

第五十一条  表決の際現在しない委員は、表決に加わることができない。 

第五十二条  委員は、表決の更正を求めることができない。 

第五十三条  委員会は、議長を経由して審査又は調査のため、証人の出頭を求めることができる。 
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第五十四条  証人の発言は、その証言を求められた範囲を超えてはならない。 

2 証人の発言が前項の範囲を超え又は証人に不穏当な言動があったときは、委員長は、その発言を禁止し又は退場を命ず

ることができる。 

第五十五条  委員会において、審査又は調査のため、委員を派遣しようとするときは、議長の承認を得なければならない。 

第五十六条  委員会は、議長を経由して審査又は調査のため、内閣、官公署その他に対し、必要な報告又は記録の提出

を要求することができる。 

五十六条の二  委員会は、審査又は調査のため、事務局の調査局長（第八十六条の二第一項において「調査局長」とい

う。）又は法制局長に対して、その審査又は調査のために必要な調査（以下「予備的調査」という。）を行い、その結果を

記載した報告書を提出するよう命ずることができる。 

第五十六条の三  四十人以上の議員は、連名で、委員会が前条の命令を発するよう要請する書面を、議長に提出すること

ができる。 

2 議長は、前項の書面の提出を受けたときは、これを適当の委員会に送付する。 

3 委員会は、前項の規定による書面の送付を受けたときは、当該要請に係る前条の命令を発するものとする。ただし、当該要

請に係る予備的調査が国民の基本的人権を不当に侵害するおそれがあると認めるときは、この限りでない。 

第五十六条の四  委員会は、審査又は調査のため必要があるときは、議長を経由して、会計検査院に対し、特定の事項に

ついて会計検査を行い、その結果を報告するよう求めることができる。 

第五十六条の五  委員は、その委員会に提出され、保管されている特定秘密（特定秘密の保護に関する法律（平成二

十五年法律第百八号）第三条第一項に規定する特定秘密をいう。以下同じ。）については、正当な理由があると委員長

が認めたときに限り、その委員会の審査又は調査に必要な範囲で、その閲覧をすることができる。 

2前項の規定は、委員会の審査又は調査の事務を行う職員について準用する。この場合において、同項中「審査又は調査」

とあるのは、「審査又は調査の事務の処理」と読み替えるものとする。 

第五十七条  委員会は、議員から委員会議録その他の参考資料の閲覧を求められたときは、審査又は調査に支障のない

限りこれを許さなければならない。 

 

第五十八条  削除 

第五十九条  委員会は、その審査を終った案件が緊急を要するものと認めたときは、議院の会議を開くことを議長に求めること

ができる。 

第六十条  委員会は、審査又は調査のため必要があるときは、他の委員会と協議して、連合審査会を開くことができる。 

第六十条の二  内閣提出の議案中、衆議院の修正にかかる部分につき、参議院から要求があったときは、その所管の委員長

又は修正案の提出者は、参議院において修正の趣旨を説明することができる。 

第六十一条  委員会は、委員会議録を作り、次の事項を記載する。 

一  開会、休憩及び散会の年月日時刻 

二  出席した委員の氏名 

三  出席した委員外議員の氏名 

四  出席した国務大臣、内閣官房副長官、副大臣、大臣政務官及び政府特別補佐人の氏名 

五  委員の異動 
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六  付託案件の件名 

七  会議に付した案件の件名 

八  議事 

九  表決の数 

十  決議の要領 

十一  公聴会 

十二  証人 

十三  参考人（政府参考人を含む。第八十五条の二第一項を除き、以下同じ。） 

十四  委員の派遣 

十五  報告又は記録の提出の要求 

十六  報告書 

十七  その他重要な事項 

第六十二条  委員会議録は、委員長及び理事がこれに署名し、議院に保存する。 

第六十三条  委員会議録は、電磁的記録の提供その他の適当な方法により各議員に提供する。ただし、秘密会議の記録

中特に秘密を要するものと委員会で決議した部分及び第七十一条の規定により委員長が取り消させた発言については、この

限りでない。 

第六十四条  委員会における議員以外の者の傍聴については、第二百二十六条乃至第二百三十一条の規定を準用する。 

第六十五条  委員会が閉会中審査をする場合には本章の規定を準用する。 

 

第二節  委員長の権限 

第六十六条  委員長は、委員会の議事を整理し、秩序を保持し、委員会を代表する。 

第六十七条  委員長は、委員会の開会の日時を定める。 

2 委員の三分の一以上から要求があったときは、委員長は、委員会を開かなければならない。 

第六十七条の二  議院運営委員長は、特に緊急の必要があるときは、会期中、何時でも、委員会を開くことができる。但し、

議院の会議中は議長の許可を要する。 

第六十八条  委員長は、委員会に諮り質疑、討論その他の発言につき、時間を制限することができる。 

2 予め時間を制限する場合は、各委員に対して均等にしなければならない。 

第六十九条  委員長は、衆議院提出の議案で、その委員会の所管に属するものについて、参議院から要求があったときは、そ

の院において、提案の趣旨を説明することができる。 

第七十条  委員長は、他の委員会に出席して、意見を述べることができる。 

第七十一条  委員が国会法又はこの規則に違いその他委員会の秩序をみだし又は議院の品位を傷つけるときは、委員長

は、これを制止し、又は発言を取り消させる。命に従わないときは、委員長は、当日の委員会を終るまで発言を禁止し、又は

退場を命ずることができる。 

第七十二条  委員長は、委員会の議事を整理しがたいとき又は懲罰事犯があるときは、休憩を宣告し又は散会することができる。 

第七十三条  委員長は、議員以外の者で報道の任務にあたる者その他の者の傍聴を許可することができる。 

第七十四条  委員長は、委員会の秩序を保持するため、必要があるときは、傍聴人の退場を命ずることができる。 
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第七十五条  委員長は、委員会において、懲罰事犯があると認めたときは、これを議長に報告し処分を求める。 

 

第三節  公聴会 

第七十六条  公聴会は、議院又は議長から付託された議案の審査のためにこれを開くことができる。 

第七十七条  委員会は、予備審査のためにも、公聴会を開くことができる。 

第七十八条  委員会において、公聴会開こうとするときは、議長の承認を得なければならない。 

第七十九条  公聴会開会について議長の承認があったときは、委員長は、その日時及び公聴会において意見を聴こうとする

案件を公示する。 

第八十条  重要な案件について、公聴会を開くことを希望する者又は公聴会に出席して意見を述べようとする者は、文書を以

て予めその理由及び案件に対する賛否をその委員会に申し出なければならない。 

第八十一条  公聴会において、その意見を聴こうとする利害関係者及び学識経験者等（これを公述人という。）は、予め申

し出た者及びその他の者の中から委員会においてこれを定め、本人にその旨を通知する。 

2 予め申し出た者の中に、その案件に対して、賛成者及び反対者があるときは、一方にかたよらないように公述人を選ばなけ

ればならない。 

第八十二条  公述人が発言しようとするときは、委員長の許可を受けなければならない。 

第八十三条  公述人の発言は、その意見を聴こうとする案件の範囲を超えてはならない。 

2 公述人の発言が前項の範囲を超え、又は公述人に不穏当な言動があったときは、委員長は、その発言を禁止し、又は退

場を命ずることができる。 

第八十四条  委員は、公述人に対して質疑することができる。但し、公述人が委員に質疑することはできない。 

第八十五条  公述人は、委員会の同意を得た場合には代理人をして意見を述べさせ又は文書で意見を提示することができる。 

第八十五条の二  委員会は、審査又は調査のため必要があるときは、参考人の出頭を求め、その意見を聴くことができる。 

2 参考人の出頭を求める場合には、委員長は、本人にその旨を通知する。 

3 政府参考人に対する前項の通知は、当該公務所を通じて行う。 

4参考人については、第八十二条乃至第八十四条の規定を準用する。 

 

第四節  報告及び報告書 

第八十六条  委員会が付託案件について審査又は調査を終ったときは、議決の理由、費用その他について簡明に説明した

報告書を作り、委員長からこれを議長に提出しなければならない。 

2 委員会が国会法第五十七条の三の規定により、内閣に対して意見を述べる機会を与えた場合は、その意見の要旨を報

告書に記載しなければならない。 

第八十六条の二  委員会が調査局長又は法制局長から予備的調査の結果を記載した報告書の提出を受けたときは、委

員長からその写しを議長に提出しなければならない。 

2 議長は、前項の規定による報告書の写しの提出を受けたときは、これを議院に報告しなければならない。 

第八十七条  委員長は、付託案件が議院の会議の議題となったとき、委員会の経過及び結果を議院に報告する。 

2 委員長は、前項の報告を他の委員に委託することができる。 

3 小委員長又は主査は、委員長の報告について補足することができる。 
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第八十八条  委員会において少数で廃棄された意見を議院に報告しようとする者は、委員会の報告書が提出されるまでに、

少数意見の報告書を作り、成規の賛成者と連署し、委員長を経由して、これを議長に提出しなければならない。 

第八十九条  議長は、委員会において特に秘密と認めた部分及び第七十一条の規定により委員長が取り消させた発言の

部分を除き、委員会の報告書及び少数意見の報告書を印刷して、各議員に配付する。 

第九十条  小委員会において審査又は調査を終ったときは、小委員長は、その経過及び結果を委員会に報告する。 

第九十一条  委員会が、閉会中その審査を終らなかった案件については、次の会期の始めにその旨の報告書を議長に提出し

なければならない。 

 

第五節  常任委員会 

第九十二条  各常任委員会の委員の員数及びその所管は、次のとおりとする。ただし、議院の議決によりその員数を増減し、

又はその所管を変更することができる。 

一  内閣委員会  四十人 

 1 内閣の所管に属する事項（国家安全保障会議の所管に属する事項を除く。） 

 2 人事院の所管に属する事項 

 3 宮内庁の所管に属する事項 

 4 公安委員会の所管に属する事項 

 5他の常任委員会の所管に属さない内閣府の所管に属する事項 

二  総務委員会  四十人 

 1 総務省の所管に属する事項（経済産業委員会及び環境委員会の所管に属する事項を除く。） 

 2 地方公共団体に関する事項 

三  法務委員会  三十五人 

 1 法務省の所管に属する事項 

 2 裁判所の司法行政に関する事項 

四  外務委員会  三十人 

 1 外務省の所管に属する事項 

五  財務金融委員会  四十人 

 1 財務省の所管に属する事項（予算委員会及び決算行政監視委員会の所管に属する事項を除く。） 

 2金融庁の所管に属する事項 

六  文部科学委員会  四十人 

 1 文部科学省の所管に属する事項 

 2 教育委員会の所管に属する事項 

七  厚生労働委員会  四十五人 

 1 厚生労働省の所管に属する事項 

八  農林水産委員会  四十人 

 1農林水産省の所管に属する事項 

九  経済産業委員会  四十人 
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1 経済産業省の所管に属する事項 

2公正取引委員会の所管に属する事項 

3公害等調整委員会の所管に属する事項（鉱業等に係る土地利用に関する事項に限る。） 

十  国土交通委員会  四十五人 

1国土交通省の所管に属する事項 

十一  環境委員会  三十人 

1 環境省の所管に属する事項 

2 公害等調整委員会の所管に属する事項（経済産業委員会の所管に属する事項を除く。） 

十二  安全保障委員会  三十人 

1防衛省の所管に属する事項 

2 国家安全保障会議の所管に属する事項 

十三  国家基本政策委員会  三十人 

1国家の基本政策に関する事項 

十四  予算委員会  五十人 

1予算 

十五  決算行政監視委員会  四十人 

1決算 

2 予備費支出の承諾に関する事項 

3 決算調整資金からの歳入への組入れの承諾に関する事項 

4 国庫債務負担行為総調書 

5国有財産増減及び現在額総計算書並びに無償貸付状況総計算書 

6その他会計検査院の所管に属する事項 

7 会計検査院が行う検査の結果並びに総務省が行う評価及び監視並びに総務省が評価及び監視に関連して行う調査の

結果についての調査に関する事項 

8行政に関する国民からの苦情の処理に関する事項 

9 1から8までに掲げる事項に係る行政監視及びこれに基づく勧告に関する事項 

十六  議院運営委員会  二十五人 

1 議院の運営に関する事項 

2 国会法及び議院の諸規則に関する事項 

3 議長の諮問に関する事項 

4 裁判官弾劾裁判所及び裁判官訴追委員会に関する事項 

5 国立国会図書館に関する事項 

十七  懲罰委員会  二十人 

1 議員の懲罰に関する事項 

2 議員の資格争訟に関する事項 
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第九十三条  削除 

第九十四条  常任委員会は、会期中に限り議長の承認を得てその所管に属する事項につき、国政に関する調査をすることが

できる。 

2 常任委員会が議長の承認を求めるには、その調査しようとする事項、目的、方法及び期間等を記載した書面を議長に提

出しなければならない。 

3 議長は、前項の要求を承認したときは、これを議院に報告しなければならない。 

第九十五条  二箇以上の常任委員会の間に、その所管事項について争があるときは、議長は、議院に諮りこれを決する。 

 

第九十六条  削除 

第九十七条  予算委員会及び決算行政監視委員会は、その審査の必要によりこれを数箇の分科会に分かつことができる。

各分科会には主査を置き、その分科員がこれを互選する。 

第九十八条  常任委員会が参議院の常任委員会と合同審査会を開くには、委員長が参議院の委員長と協議した後、その

決議をしなければならない。 

第九十九条  常任委員会は、合同審査会に付した案件について、その合同審査会が終るまで表決を行うことができない。 

 

第六節  特別委員会 

第百条  特別委員会の委員の員数は、その設置のときに議院の議決でこれを定める。但し、必要があるときは、議院は、その

員数を増加することができる。 

第百一条  特別委員長の互選は、委員選任の当日又は翌日これを行う。 

2 特別委員長の互選は、無名投票でこれを行い、投票の最多数を得た者を当選人とする。得票数が同じときは、くじでこれを

定める。 

3 特別委員長は、投票によらないで、動議その他の方法により、これを選任することができる。 

4 委員長が選任されるまでは、年長者が委員長の職務を行う。 

第百二条  特別委員長の辞任は、その委員会がこれを決する。 

 

第八章  会議 

第一節  開議、散会及び延会 

第百三条  会議は、午後一時に始める。但し、議院において特に議決したとき又は議長が必要と認めたときは、この限りでない。 

第百四条  開議の時刻に至ったときは、議長は、議長席に着き諸般の事項を報告した後、会議を開くことを宣告する。 

2 議長が会議を開くことを宣告するまでは、何人も議事について発言することができない。 

第百五条  議事日程に記載した案件の議事を終ったときは、議長は散会する。 

2 議事が終らない場合でも午後六時を過ぎたときは、議長は、議院に諮らないで延会することができる。 

第百六条  出席議員が総議員の三分の一に充たないときは、議長は、相当の時間を経て、これを計算させる。計算二回に

及んでも、なお、この定数に充たないときは、議長は、延会しなければならない。 

2 会議中に前項の定数を欠くに至ったときは、議長は、休憩を宣告し、又は延会しなければならない。 

第百七条  議長が散会、延会又は休憩を宣告した後は、何人も議事について発言することができない。 
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第二節  議事日程 

第百八条  会議を開こうとするときは、議長は、予め議事日程を定めてこれを議院に報告する。 

第百九条  議事日程には、開議の日時及び会議に付する案件並びにその順序を記載する。 

第百十条  議事日程は、衆議院公報に記載して各議員に配付するとともに、官報に掲載する。 

第百十一条  委員会の審査を省略しようとする案件については、発議者又は提出者は、発議又は提出と同時に、書面でそ

の旨を議長に要求しなければならない。 

2内閣は、参議院において委員会の審査省略を要求しなかった議案については、衆議院においてその要求をすることができない。 

3 第一項の要求があった案件については、議長は、これを議事日程に記載し、議院において委員会の審査を省略するかどうか

を決する。 

第百十二条  議長が必要と認めたとき又は議員の動議があったときは、議長は、討論を用いないで議院に諮り、議事日程の

順序を変更し、又は他の案件を議事日程に追加することができる。 

第百十三条  議事日程に記載した案件の議事を開くに至らなかったとき、又はその議事を終らなかったときは、議長は、更にそ

の日程を定めなければならない。 

 

第三節  議事 

第百十四条  議長は、案件を議題とするときは、その旨を宣告する。 

第百十五条  委員会の審査した案件が議題となったときは、先ず委員長がその経過及び結果を報告し、次いで少数意見者

が少数意見の報告をする。 

2 委員長及び少数意見者が、前項の報告をする場合には自己の意見を加えてはならない。 

第百十六条  委員長及び少数意見者の報告が終った後、議長は、修正案の趣旨を弁明させる。 

第百十七条  委員会の審査を省略する議案については、議題となったとき発議者又は提出者をしてその趣旨を弁明させる。 

第百十八条  議員の質疑が終ったときは、討論に付しその終局の後、案件を表決に付する。 

第百十九条  議院は、常任委員会の報告を受けた後、更にその案件を同一の委員会又は特別委員会に付託することがで

きる。特別委員会の報告があったものについては、同一の委員会又は他の委員会に付託することができる。 

第百二十条  議院は、議決の結果、議案中互に牴触する事項、条項、字句、数字その他の整理を必要とするときは、これを

議長に委任することができる。 

第百二十一条  委員会の審査を省略しないと決した議案については、議長が、これを適当の委員会に付託する。 

第百二十二条  削除 

第四節  発言 

第百二十三条  すべて発言は、演壇でこれをなさなければならない。但し、議長の許可を得たときは、この限りでない。 

第百二十四条  議長は議席で発言する議員を演壇に登らせることができる。 

第百二十五条  会議において発言しようとする者は、予め参事に通告することを要する。但し、やむを得ないときは、この限りでない。 

第百二十六条  通告しない議員は、通告した議員がすべて発言が終った後でなければ、発言を求めることができない。 

第百二十七条  通告しないで発言しようとする者は、起立して議長と呼び自己の氏名を告げ、議長の許可を得た後、発言す

ることができる。 

第百二十八条  二人以上起立して発言を求めたときは、議長は、先起立者と認めた者を指名して発言させる。 
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第百二十九条  議事進行に関する発言は、議題に直接関係があるもの又は直ちに処理する必要があると認めたものの外

は、これを許可する時機は、議長がこれを定める。 

第百三十条  延会又は休憩のため発言を終らなかった議員は、更にその議事を始めるときに前の発言を継続することができる。 

第百三十一条  委員長又は少数意見者は、その報告を補足するため発言することができる。 

第百三十二条  資格争訟を提起された議員又は懲罰事犯があると告げられた議員は、弁明のため発言することができる。 

第百三十三条  会議においては、意見書又は理由書を朗読することはできない。但し、引証又は報告のために簡単な文書を

朗読することは、この限りでない。 

第百三十四条  発言は、すべて議題外に渉り又はその範囲を超えてはならない。 

第百三十四条の二  質疑は、同一議員につき、同一の議題について三回を超えることができない。 

第百三十五条  議事日程に記載した案件について討論しようとする者は、反対又は賛成の旨を明かにして通告しなければな

らない。 

第百三十六条  委員会は、その委員の中から討論者を指名して議長に申し出ることができる。議長が承認した討論者につい

ては、他の通告者より先きにその発言を許さなければならない。 

第百三十七条  討論については、議長は、最初に反対者をして発言させ、次に賛成者及び反対者をして、なるべく交互に指

名して発言させなければならない。 

2 通告した甲方の議員のすべてが発言を終らないときでも、乙方の通告した議員が発言を終ったときは、通告しない乙方の議

員は、発言を求めることができる。 

第百三十八条  議長が討論しようとするときは、予めこれを通告して議席に着かなければならない。 

2 議長が討論したときは、その問題の表決が終るまでは、議長席に復することができない。 

第百三十九条  質疑又は討論が終ったときは、議長は、その終局を宣告する。 

第百四十条  質疑が続出して、容易に終局しないときは、議員二十人以上から質疑終局の動議を提出することができる。 

第百四十一条  賛否各々二人以上の発言があった後、又は甲方が二人以上発言して乙方に発言の要求者がないときは、

議員二十人以上から討論終局の動議を提出することができる。 

第百四十二条  前二条の規定による質疑終局又は討論終局の動議が提出されたときは、議長は、討論を用いないで議院

に諮りこれを決する。 

第五節  修正 

第百四十三条  修正の動議は、その案を具え議題とするに必要な賛成者とともに連署して、予め議長にこれを提出しなけれ

ばならない。但し、委員会の修正案は、賛成者を必要としない。 

2 前項の修正案が法律案に対するもので、予算の増額を伴うもの又は予算を伴うこととなるものについては、修正の結果必要

とする経費を明らかにした文書を添えなければならない。 

3 議長は、修正案を印刷して各議員に配付する。 

第百四十四条  議員の提出した修正案は、委員会の修正案より先きに採決しなければならない。 

第百四十五条  同一の議題について議員から数箇の修正案が提出された場合は、議長が採決の順序を定める。その順序

は、原案に最も遠いものから先きに採決する。 

第百四十六条  修正案がすべて否決されたときは、原案について採決しなければならない。 
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第百四十七条  修正案及び原案が共に過半数の賛成を得なかった場合に、議院において廃棄しないものと議決したときは、

特に委員会に付託してその案を起させることができる。 

第六節  表決 

第百四十八条  表決の際議場にいない議員は、表決に加わることができない。 

第百四十九条  表決には、条件を附けることができない。 

第百五十条  議長が表決を採ろうとするときは、表決に付する問題を宣告しなければならない。 

2議長が表決に付する問題を宣告した後は、何人も議題について発言することができない。 

第百五十一条  議長が表決を採ろうとするときは、問題を可とする者を起立させ、起立者の多少を認定して、可否の結果を

宣告する。 

2 議長が起立者の多少を認定しがたいとき、又は議長の宣告に対し出席議員の五分の一以上から異議を申し立てたときは、

議長は、記名投票で表決を採らなければならない。 

第百五十二条  議長が必要と認めたとき、又は出席議員の五分の一以上の要求があったときは、記名投票で表決を採る。 

第百五十三条  記名投票を行う場合には、問題を可とする議員は白票を、問題を否とする議員は青票を投票箱に投入する。 

第百五十四条  記名投票を行うときは、議場の入口を閉鎖する。 

第百五十五条  投票が終ったときは、議長は、その結果を宣告する。 

第百五十五条の二  記名投票を行う場合、議長において時間を制限したときは、議長は、その時間内に投票しない者を棄

権したものとみなすことができる。 

第百五十六条  議員は、表決の更正を求めることができない。 

第百五十七条  議長は、問題について異議の有無を議院に諮ることができる。異議がないと認めたときは、議長は、可決の旨

を宣告する。但し、問題について又は議長の宣告に対して出席議員二十人以上から異議を申し立てたときは、議長は、起立

の方法によって表決を採らなければならない。 

 

第九章  質問 

第百五十八条  議長又は議院の承認した質問主意書及びこれに対する内閣の答弁書は、議長が電磁的記録の提供その

他の適当な方法により各議員に提供する。 

第百五十九条  内閣の答弁書が要領を得ないときは、質問者は、更に質問主意書を提出することができる。 

第百六十条  内閣は、質問に対して口頭で答弁することができる。 

2 前項の答弁に対しては、質問者は、更に口頭で質問することができる。 

第百六十一条  議長又は議院の承認しなかった質問主意書を会議録に掲載する場合において、議長は、その主意書が簡

明でないと認めたときは、これを簡明なものに改めさせることができる。 
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第十章  削除 

第百六十二条から第百七十条まで  削除 

 

第十一章  請願 

第百七十一条  請願書には、請願者の住所氏名（法人の場合はその名称及び代表者の氏名）を記載しなければならない。 

第百七十二条  請願書には、普通の邦文を用いなければならない。やむを得ず外国語を用いるときは、これに訳文を附けなけ

ればならない。 

第百七十三条  請願を紹介する議員は、請願書の表紙に署名又は記名押印しなければならない。 

第百七十四条  議長は、請願文書表を作成しこれを印刷して各議員に配付する。 

第百七十五条  請願文書表には、請願者の住所氏名、請願の要旨、紹介議員の氏名及び受理の年月日を記載しなけれ

ばならない。 

2 数人の連署による請願は、請願者某外何名と記載する。 

3 同一議員の紹介による同一内容の請願が数件あるときは、請願者某外何名と記載する外その件数を記載する。 

第百七十六条  請願は、文書表の配付と同時に議長がこれを適当の委員会に付託する。 

第百七十七条  裁判官の罷免を求める請願については、議長は、これを委員会に付託しないで裁判官訴追委員会に送付する。 

第百七十八条  委員会は、請願についてその審査の結果に従い左の区別をなし、議院に報告する。 

一  議院の会議に付するを要するもの 

二  議院の会議に付するを要しないもの 

2 議院の会議に付するを要する請願については、なお、左の区別をして報告する。 

一  採択すべきもの 

二  不採択とすべきもの 

3 採択すべきものの中、内閣に送付するを適当と認めるものについては、その旨を附記する。 

第百七十九条  委員会において、議院の会議に付するを要しないと決定した請願について、議員二十人以上から休会中の

期間を除いて委員会の報告の日から七日以内に会議に付する要求がないときは、委員会の決定が確定する。 

第百八十条  陳情書その他のもので、議長が必要と認めたものは、これを適当の委員会に参考のため送付する。 

 

第十二章  請暇及び欠席 

第百八十一条  議員が事故のため数日間議院に出席できないときは、その理由を附し日数を定めて、予め議長に請暇書を

提出しなければならない。 

第百八十二条  議長は、七日を超えない議員の請暇を許可することができる。その七日を超えるものは、議院においてこれを

許可する。期限のないものは、これを許可することができない。 

第百八十三条  議員が請暇の期限を過ぎ、なお、事故により登院できないときは、更に請暇書を提出しなければならない。 

第百八十四条  請暇の許可を得た議員がその請暇の期間内に議院に出席したときは、請暇の許可は、その効力を失う。 

第百八十五条  議員が事故のため出席できなかったときは、その理由を附し欠席届を議長に提出しなければならない。 

2議員が出産のため議院に出席できないときは、日数を定めて、あらかじめ議長に欠席届を提出することができる。 
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第十三章  辞職 

第百八十六条  議員が辞職しようとするときは、辞表を議長に提出しなければならない。 

第百八十七条  議長は、辞表を朗読させ、討論を用いないで議院に諮りその許否を決する。 

第百八十八条  辞表に無礼又は議院の品位を傷つける文辞があると認めたときは、議長は、朗読にかえてその要領を議院に

報告する。 

2前項の場合において、議長は、その辞表を懲罰委員会に付して審査させることができる。 

 

第十四章  資格争訟 

第百八十九条  議員が他の議員の資格について争訟を提起しようとするときは、争訟の要領、理由及び立証を具える訴状

及びその副本一通を作りこれに署名して、これを議長に提出しなければならない。 

第百九十条  議長は、訴状を委員会に付託し、同時に訴状の副本を資格争訟を提起された議員（これを被告議員とい

う。）に送付して、期日を定め答弁書を提出させる。 

2 被告議員が天災、疾病その他避けがたい事由により、期日までに答弁書を提出することができないことを証明したときは、議

長は、更に期日を定めて答弁書を提出させることができる。 

第百九十一条  被告議員が期日までに答弁書を提出したときは、議長は、直ちにこれをその委員会に送付する。 

第百九十二条  委員会は、訴状及び答弁書によって審査する。期日までに答弁書が提出されなかったときは、訴状だけで審

査することができる。 

第百九十三条  被告議員は、訴状の副本の送付を受けた後、何時でも、弁護人を依頼することができる。この場合には、そ

の旨を議長に申し出なければならない。 

2 国費でその費用の支弁を受けようとする弁護人については、被告議員から前項の申出とともにこれを議長に通知しなければ

ならない。 

第百九十四条  弁護人は、委員会の要求により又は委員会の許可を得て、その委員会において被告議員の弁護のために

発言することができる。 

第百九十五条  争訟を提起した議員（これを原告議員という。）及び被告議員は、委員会の許可を得て、委員会に出席

し発言することができる。 

第百九十六条  委員会は、審査に当って必要があると認めたときは、議長を経由して原告議員及び被告議員を委員会に招

致し尋問することができる。 

第百九十七条  被告議員及びその弁護人は、会議において弁明し又は弁護することができる。 

第百九十八条  議院は、被告議員の資格の有無について議決によりこれを判決する。 

2 資格のないことを議決するには、出席議員の三分の二以上の多数によることを要する。 

3 議院の判決には、理由を附けない。 

第百九十九条  議院において判決したときは、議長は、判決の謄本を原告議員及び被告議員に送付する。 
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第十五章  会議録 

第二百条  会議録には次の事項を記載する。 

一  開議、休憩、散会及び延会の年月日時刻 

二  議事日程 

三  召集に応じた議員の氏名 

四  開会式に関する事項 

五  議員の異動 

六  議席の指定及び変更 

七  要求書の受領並びに通知書の発送及び受領 

八  奏上に関する事項 

九  議案の発議、提出、付託、送付、回付及び撤回に関する事項 

十  出席した国務大臣、内閣官房副長官、副大臣、大臣政務官及び政府特別補佐人の氏名 

十一  会議に付された案件及びその内容 

十二  委員会の報告書及び少数意見書 

十三  議長の報告 

十四  議事 

十五  質問主意書及び答弁書 

十六  選挙及び記名投票の投票者の氏名 

十七  議員の発言補足書 

十八  その他議院又は議長において必要と認めた事項 

第二百一条  議事は、速記法によってこれを速記する。 

第二百二条  議員がその演説の参考として簡単な文書を会議録に掲載しようとするときは、議長の許可を要する。 

第二百三条  演説した議員は、会議録について、各議員に提供された日の翌日の午後五時までに、その字句の訂正を求め

ることができる。ただし、演説の趣旨を変更することはできない。 

第二百四条  会議録に記載した事項及び会議録の訂正に対して、異議を申し立てる者があるときは、議長は、討論を用いな

いで議院に諮りこれを決する。 

第二百五条  会議録は、議長又は当日の会議を整理した副議長若しくは仮議長及び事務総長又はその代理者がこれに署

名し議院に保存する。 

第二百六条  会議録は、官報に掲載する。但し、国会法第六十三条の規定により秘密を要するものと議決した部分及び同

法第百十六条の規定により議長が取り消させた発言は、これを掲載しない。 

第二百七条  官報に掲載した会議録は、電磁的記録の提供その他の適当な方法により各議員に提供するとともに、一般に

頒布する。 
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第十六章  警察及び秩序 

第一節  警察 

第二百八条  議長は、衛視及び警察官を指揮して議院内部の警察権を行う。 

第二百九条  衛視は、議院内部の警察を行う。 

2 警察官は、議事堂外の警察を行う。但し、議長において特に必要と認めるときは、警察官をして議事堂内の警察を行わせ

ることができる。 

第二百十条  議院内部において現行犯人があるときは、衛視又は警察官は、これを逮捕して議長の命令を請わなければなら

ない。但し、議場においては、議長の命令がなければ逮捕することはできない。 

 

第二節  秩序 

第二百十一条  議員は、議院の品位を重んじなければならない。 

第二百十二条  議員は、互いに敬称を用いなければならない。 

第二百十三条  議場に入る者は、帽子、外とう、えり巻、かさ、つえの類を着用又は携帯してはならない。但し、病気その他の

理由によって議長の許可を得たときは、この限りでない。 

第二百十四条  議場において喫煙してはならない。 

第二百十五条  議事中は参考のためにするものを除いては新聞紙及び書籍等を閲読してはならない。 

第二百十六条  議事中は濫りに発言し又は騒いで他人の演説を妨げてはならない。 

第二百十七条  何人も、議長の許可がなければ演壇に登ってはならない。 

第二百十八条  議長が号鈴を鳴らしたときは、何人も、沈黙しなければならない。 

第二百十九条  散会に際しては、議員は、議長が退席した後でなければ退席してはならない。 

第二百二十条  すべて秩序に関する問題は、議長がこれを決する。但し、議長は、討論を用いないで議院に諮りこれを決する

ことができる。 

 

第十七章  傍聴 

第二百二十一条  傍聴席は、これを貴賓席、外交官席、参議院議員席、公務員席、公衆席及び新聞記者席に分ける。 

第二百二十二条  公衆席は、紹介席及び自由席に分ける。 

2 紹介席に入る者は、議員の紹介による傍聴券を持参しなければならない。 

3 自由席に入る者は、先着順により交付された一般傍聴券を持参しなければならない。 

第二百二十三条  新聞社及び通信社には一会期に通ずる傍聴章を交付する。 

第二百二十四条  傍聴人は、傍聴券にその住所氏名及び年齢を記入しなければならない。 

第二百二十五条  傍聴人は、傍聴券を衛視に示し、その指示に従わなければならない。 

第二百二十六条  傍聴人は、議場に入ることはできない。 

第二百二十七条  傍聴人は、議長が定める傍聴規則を守らなければならない。 

第二百二十八条  議長が必要と認めるときは、衛視又は警察官をして傍聴人の身体検査をさせることができる。 

第二百二十九条  銃器その他危険なものを持っている者、酒気を帯びている者その他議長において取締上必要があると認め

た者は、傍聴席に入ることができない。 



หน้า ๔๗ 
 

ข้อบังคับการประชุมสภาผู้แทนราษฎร     ประเทศญี่ปุ่น 
 

 

第二百三十条  議長において取締上必要があると認めたときは、傍聴人の員数を制限することができる。 

第二百三十一条  秘密会議を開く議決があったため若しくは傍聴席が騒がしいため、すべての傍聴人を退場させるとき又は議

事を妨害した傍聴人を退場させるときは、議長は、衛視をしてその命令を執行させる。 

第二百三十二条  すべて傍聴券及び傍聴章は、議長の指揮を受けて事務総長がその員数を定めてこれを交付する。 

 

第十八章  懲罰 

第二百三十三条  会議において懲罰事犯があるときは、議長は、休憩を宣告し若しくは散会し又は事犯者を退場させること

ができる。 

第二百三十四条  会議及び委員会の外、議院内部において懲罰事犯があるときは、議長は、これを懲罰委員会に付する。 

第二百三十四条の二  秘密会議の記録中特に秘密を要するものと議院において議決した部分又は議院に提出（提示を

含むものとする。次項において同じ。）がされた特定秘密を他に漏らした者に対しては、議長は、これを懲罰事犯として、懲罰

委員会に付する。 

2 秘密会議の記録中特に秘密を要するものと委員会で決議した部分又は委員会に提出がされた特定秘密を他に漏らした

者に対しては、委員長は、懲罰事犯として、これを議長に報告し処分を求めなければならない。 

第二百三十五条  議長又は委員長において懲罰事犯と認めない事件についても、議員は、国会法第百二十一条第三項

の規定によって懲罰の動議を提出することができる。 

第二百三十六条  懲罰の動議が提出されたときは、議長は、速かにこれを会議に付さなければならない。 

2 懲罰の動議が散会後に提出されたときは、議長は、最近の会議においてこれを議題としなければならない。 

第二百三十七条  懲罰の動議については、議長は、討論を用いないで議院の決を採り、これを懲罰委員会に付する。 

第二百三十八条  議長の制止又は取消の命に従わない者は、議長は、国会法第百十六条の規定によってこれを処する

外、なお、懲罰事犯として懲罰委員会に付することができる。 

第二百三十九条  議員は、自己の懲罰事犯の会議及び委員会に列席することはできない。但し、議長又は委員長の許可

を得て、自ら弁明し又は他の議員をして代って弁明させることができる。 

第二百四十条  懲罰委員会は、議長を経由して本人及び関係議員の出席説明を求めることができる。 

第二百四十一条  公開議場において陳謝をさせようとするときは、懲罰委員会は、陳謝の文案を起草し、その報告書と共にこ

れを議長に提出する。 

第二百四十二条  登院停止は、三十日を超えることができない。但し、数箇の懲罰事犯が併発した場合又は既に登院を停

止された者についてその停止期間内に更に懲罰事犯が生じた場合は、この限りでない。 

第二百四十三条  登院を停止された者は、国会法第四十二条第一項及び第四十五条第二項の規定にかかわらず、その

委員を解任されたものとする。 

2 前項の規定は、協議委員についても、また同様とする。 

第二百四十四条  登院を停止された者がその停止期間内に登院したときは、議長は、退去を命ずる。その命に従わないとき

は、必要な処分をなし、更に懲罰委員会に付する。 

第二百四十五条  議院の秩序をみだし又は議院の品位を傷つけ、その情状が特に重い者に対しては、議院は、これを除名す

ることができる。 
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第二百四十六条  懲罰委員会が除名すべきものとして報告した事犯について、出席議員の三分の二以上の多数による議院

の議決がなかった場合に、議院は、懲罰事犯として他の懲罰を科することができる。 

第二百四十七条  議院が懲罰を議決したときは、議長は、これを宣告する。秘密会議において議決した場合は、公開の議場

においてこれを宣告する。 

第十九章  参議院との関係 

第二百四十八条  議案を参議院に移すときは、議長は、事務総長をしてこれを参議院議長に伝達させる。 

第二百四十九条  参議院から議案を受け取ったときは、議長は、これを議院に報告する。 

第二百五十条  協議委員の選挙は、連記無名投票でこれを行う。 

2投票の最多数を得た者を当選人とする。但し、得票数が同じときは、くじで当選人を定める。 

3 議院は、選挙の手続を省略して、その指名を議長に委任することができる。 

第二百五十一条  協議委員の辞任は、議院がこれを許可する。 

2 協議委員の補欠は、その選任した方法による。 

第二百五十二条  協議委員の議長の互選は、委員選挙の当日又は翌日これを行う。 

2 協議委員の議長の互選は、協議委員中の年長者がこれを管理する。 

第二百五十三条  参議院の回付案及び両院協議会の成案は、これを委員会に付託しない。 

2回付案に対する質疑及び討論は、その修正の範囲に限る。成案については、成案の範囲に限る。 

第二百五十四条  両院協議会に関する規程及び常任委員会合同審査会に関する規程は、議長が参議院議長と協議し

た後、議院がこれを議決する。 

 

第二十章  国民及び官庁との関係 

第二百五十五条  議院において審査又は調査のため、議員を派遣するには、議院の議決を要する。但し、第五十五条の場

合は、この限りでない。 

2閉会中は、議長において議員の派遣を決定することができる。 

第二百五十六条  議院において審査又は調査のため、内閣、官公署その他に対し報告又は記録の提出を求める議決があ

ったときは、議長がこれを要求する。 

第二百五十六条の二  議員は、議院に提出され、保管されている特定秘密については、正当な理由があると議長が認めたと

きに限り、議院の審査又は調査に必要な範囲で、その閲覧をすることができる。 

2 前項の規定は、議院の審査又は調査の事務を行う職員について準用する。この場合において、同項中「審査又は調査」と

あるのは、「審査又は調査の事務の処理」と読み替えるものとする。 

第二百五十七条  議院において審査又は調査のため、証人又は参考人の出頭を求める議決があったときは、議長がその旨

を証人又は参考人に通知する。 

2 政府参考人に対する前項の通知は、当該公務所を通じて行う。 

3 証人については第五十四条、参考人については第八十三条の規定を準用する。 

 

第二十一章  補則 

第二百五十八条  この規則の疑義は、議長がこれを決する。但し、議長は、議院に諮りこれを決することができる。 
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附則（平九・一二・一一） 

この規則は、国会法等の一部を改正する法律（平成九年法律第百二十六号）の施行の日〔平成十年一月十二日〕から

施行する。 

附則（平一一・七・一三） 

この規則中第一条の規定は国会審議の活性化及び政治主導の政策決定システムの確立に関する法律（平成十一年法

律第百十六号）第二条の規定の施行の日〔平成十一年十月二十九日〕から、第二条の規定は同法第三条の規定の施

行の日〔平成十二年一月二十日〕から、第三条の規定は同法第四条の規定の施行の日〔平成十三年一月六日〕から施

行する。 

附則（平一二・一一・二一） 

この規則は、国会法の一部を改正する法律（平成十二年法律第百三十七号）の施行の日〔平成十三年一月三十一

日〕から施行する。 

附則（平二〇・一二・二四） 

この規則は、第百七十一回国会の召集の日〔平成二十一年一月五日〕から施行する。 

附則（平二六・五・二九） 

この規則は、国家公務員法等の一部を改正する法律（平成二十六年法律第二十二号）の施行の日〔平成二十六年五

月三十日〕から施行する。 

附則（平二六・六・一三） 

この規則は、国会法等の一部を改正する法律（平成二十六年法律第八十六号）の施行の日〔平成二十六年十二月十

日〕から施行する。 

附則（令元・五・三〇） 

この規則は、第二百回国会の召集の日〔令和元年十月四日〕から施行する。 

附則（令四・四・七） 

この規則は、第二百九回国会の召集の日〔令和四年八月三日〕から施行する。 
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ที่มารูปภาพประกอบ 

๑. https://en.wikipedia.org/wiki/National_Diet_Building 
๒. https://japanupclose.web-japan.org/policy/p20230106_1.html 
๓. https://www.shugiin.go.jp/internet/index.nsf/html/index_e.htm 
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โดย...กลุ่มงานภาษาญี่ปุ่นและเกาหลี 
สำนักภาษาต่างประเทศ สำนักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
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